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I dTOSACH GNÓ PHOIBLÍ 
AT THE COMMENCEMENT OF PUBLIC BUSINESS

Billí ón Seanad : Bills from the Seanad

1. An Bille um an Dlí Coiriúil (Gáinneáil ar Dhaoine) 2007 — Leasuithe ón Seanad. 
Criminal Law (Human Trafficking) Bill 2007 — Amendments from the Seanad. 

2. An Bille um Eitic in Oifigí Poiblí (Leasú) 2007 [Seanad] — An Dara Céim. 
Ethics in Public Office (Amendment) Bill 2007 [Seanad] — Second Stage. 

3. An Bille um Chlúmhilleadh 2006 [Seanad] — An Dara Céim. 
Defamation Bill 2006 [Seanad] — Second Stage. 

Billí a thionscnamh : Initiation of  Bills

Tíolactha:
Presented: 

4. An Bille um Rialáil Leictreachais (Leasú)(EirGrid) 2008 — Ordú don Dara Céim. 
Electricity Regulation (Amendment)(EirGrid) Bill 2008 — Order for Second Stage. 

Bille  dá  ngairtear  Acht  dá  chumasú  do 
EirGrid, faoi réir údarú a dheonú de bhua alt 
16(1)(b)  den  Acht  um Rialáil  Leictreachais 
1999, idirnascóir a fhoirgniú, dá chumasú do 
EirGrid,  faoi  réir  ceadúnas  faoi  alt  14(1)(i) 
den  Acht  um  Rialáil  Leictreachais  1999  a 
dheonú,  leictreachas  a  iompar  trasna 
idirnascóra den sórt sin agus idirnascóir den 
sórt  sin  a  chothabháil,  dá  chumasú  do 
EirGrid  idirnascóir  den sórt  sin  a  bheith  ar 
úinéireacht aige agus a oibriú, do dhéanamh 
socrú  maidir  le  fochuideachtaí  de  chuid 
EirGrid, do dhéanamh socrú maidir le méadú 
ar an méid airgid a fhéadfaidh EirGrid a fháil 
ar iasacht, do dhéanamh socrú maidir leis an 
gcaiteachas  caipitiúil  iomlán  a  fhéadfaidh 
EirGrid a thabhú agus do dhéanamh socrú i 
dtaobh nithe comhghaolmhara

Bill  entitled an Act to enable, subject  to 
the  grant  of  an  authorisation  by  virtue  of 
section 16(1)(b) of the Electricity Regulation 
Act 1999, the construction by Eirgrid of an 
interconnector, to enable, subject to the grant 
of  a  licence  under  section  14(1)(i)  of  the 
Electricity  Regulation  Act  1999,  the 
transportation  of  electricity  across  and  the 
maintenance  of  such  an  interconnector  by 
Eirgrid, to enable Eirgrid to own and operate 
such  an  interconnector,  to  provide  for 
subsidiaries  of  Eirgrid,  to  provide  for  an 
increase in the amount of money that Eirgrid 
may borrow, to provide for the total  capital 
expenditure that may be incurred by Eirgrid 
and to provide for connected matters.    

—An tAire Cumarsáide, Fuinnimh agus Acmhainní Nádúrtha. 

5. An Bille Fíneálacha 2007 — Ordú don Dara Céim. 
Fines Bill 2007 — Order for Second Stage. 

Bille  dá  ngairtear  Acht  do  dhéanamh 
socrú  i  ndáil  leis  na  fíneálacha  uasta  a 
fhéadfaidh  cúirt  a  fhorchur  i  leith  cionta  a 

Bill entitled an Act to make provision in 
relation  to  the  maximum fines  that  a  court 
may  impose  in  respect  of  offences  tried 
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thriailtear go hachomair agus cionta áirithe a 
thriailtear  ar  díotáil;  do dhéanamh socrú go 
ndéanfaidh cúirt,  a mbeidh fíneáil  á forchur 
aici  ar  dhuine  a  chiontú  i  gcion,  dálaí 
airgeadais  duine  a  chur  i  gcuntas;  do 
dhéanamh socrú maidir le fíneálacha den sórt 
sin  a  íoc  ina  dtráthchodanna  in  imthosca 
áirithe;  agus  do  dhéanamh  socrú  i  dtaobh 
nithe a bhaineann leis an méid sin.

summarily  and  certain  offences  tried  on 
indictment;  to  provide  that  a  court  in 
imposing a fine upon conviction of a person 
of an offence shall take account of a person’s 
financial  circumstances;  to  provide  for  the 
payment  of  such  fines  by  instalment  in 
certain  circumstances;  and  to  provide  for 
matters connected therewith. 

—An tAire Dlí agus Cirt, Comhionannais agus Athchóirithe Dlí.

6. An Bille um an Ochtú Leasú is Fiche ar an mBunreacht 2007 — Ordú don Dara Céim. 
Twenty-eighth Amendment of the Constitution Bill 2007 — Order for Second Stage. 

Bille dá ngairtear Acht chun an Bunreacht 
a leasú.

Bill  entitled  an  Act  to  amend  the 
Constitution. 

—An tAire Sláinte agus Leanaí.

7. An Bille um Chearta Íospartach 2008 — Ordú don Dara Céim. 
Victims' Rights Bill 2008 — Order for Second Stage. 

Bille  dá  ngairtear  Acht  do  dhéanamh 
socrú  maidir  le  cearta  íospartach  na 
coireachta  agus  iompair  fhrithshóisialta;  do 
thabhairt éifeacht do Chreat-Chinneadh an 15 
Márta  2001  ó  Chomhairle  an  Aontais 
Eorpaigh  maidir  le  seasamh  íospartach  in 
imeachtaí  coiriúla;  do  shonrú  faisnéise  a 
thabharfar d'íospartaigh; do dhéanamh socrú 
maidir le cóir chuí a chur ar íospartaigh; do 
dhéanamh  socrú  maidir  le  ráitis  tionchair 
íospartaigh a thabhairt  do na cúirteanna; do 
dhéanamh socrú maidir le fógraí sonracha a 
thabhairt  d'íospartaigh  a  bhaineann  le 
ciontóirí  líomhnaithe  agus  ciontaithe;  do 
dhéanamh socrú  maidir  leis  an  gCoimisiún 
um Thacaíocht d'Íospartaigh na Coireachta a 
bhunú;  do  dhéanamh socrú  maidir  le  cairt 
íospartach  a  ghlacadh;  do  dhéanamh socrú 
maidir  leis  na  nósanna  imeachta  is 
infheidhme chun aghaidh a thabhairt ar shárú 
ar  chearta  íospartach;  do  dhéanamh  socrú 
maidir  le  hOrduithe  Cosanta  Daoine  a 
dhéanamh  chun  imeaglú  ag  ciontóir 
líomhnaithe ar íospartaigh cionta líomhnaithe 
a  thoirmeasc;  agus  do  dhéanamh  socrú  i 
dtaobh nithe a bhaineann leis an méid sin.

Bill entitled an Act to make provision for 
the rights of victims of crime and anti-social 
behaviour;  to  give  effect  to  the  European 
Union  Council  Framework  Decision  of  the 
15th march 2001 on the standing of victims 
in  criminal  proceedings;  to  specify 
information to be given to victims; to provide 
for  the  proper treatment of victims;  making 
provision for the furnishing to the courts of 
victim  impact  statements;  providing  for 
specific  notices  to  be  furnished  to  victims 
relating to  alleged and convicted  offenders; 
providing  for  the  establishment  of  the 
Commission  for  the  Support  of  Victims  of 
Crime;  providing  for  the  adoption  of  a 
victims’  charter;  making  provision  for  the 
procedures  applicable  to  address  the 
violation of victims’ rights; providing for the 
making of  Protection of Person’s  Orders  to 
prohibit  the  intimidation  by  an  alleged 
offender of victims of alleged offences; and 
to provide for matters connected therewith. 

—Alan Shatter, Charles Flanagan. 

P.T.O.
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8. An Bille um Chomhlíonadh an Dlí Fostaíochta 2008 — Ordú don Dara Céim. 
Employment Law Compliance Bill 2008 — Order for Second Stage. 

Bille dá ngairtear Acht chun comhlíonadh 
feabhsaithe  na  reachtaíochta  fostaíochta  a 
áirithiú; do bhunú comhlachta ar a dtabharfar 
an tÚdarás Náisiúnta um Chearta Fostaíochta 
nó,  sa  Bhéarla,  the  National  Employment  
Rights  Authority;  do  bhunú  oifig  Stiúrthóir 
an Údaráis Náisiúnta um Chearta Fostaíochta 
nó, sa Bhéarla,  the Director of the National  
Employment  Rights  Authority,  agus  do 
dhéanamh  socrú  maidir  le  ceapachán  an 
stiúrthóra sin;  do dhéanamh socrú maidir le 
téarmaí,  coinníollacha agus feidhmeanna  an 
stiúrthóra;  do  dhéanamh  socrú  maidir  le 
stiúrthóir  gníomhach  chun  feidhmeanna  an 
stiúrthóra a chomhlíonadh de réir riachtanas; 
do  dhéanamh  socrú  maidir  le  bord 
comhairleach  agus  do  mhíniú  a 
fheidhmeanna;  do  dhéanamh  socrú  breise 
maidir  le  reachtaíocht  fostaíochta  a 
fhorfheidhmiú  lena  n-áirítear  trí  oifigigh 
údaraithe a cheapadh; do mhéadú na bpionós 
mar  gheall  ar  chionta  áirithe  faoin 
reachtaíocht fostaíochta agus faoi achtacháin 
áirithe eile; do dhéanamh leasú breise ar an 
reachtaíocht  fostaíochta  agus  ar  achtacháin 
áirithe eile agus do dhéanamh socrú i dtaobh 
nithe gaolmhara.

Bill  entitled  an  Act  to  secure  improved 
compliance with employment legislation;  to 
establish a body to be known as an tÚdarás 
Náisiúnta um Chearta Fostaíochta or, in the 
English  language,  as  the  National 
Employment  Rights  Authority;  to  establish 
the office of Stiúrthóir an Údaráis Náisiúnta 
um  Chearta  Fostaíochta  or,  in  the  English 
language,  the  Director  of  the  National 
Employment Rights Authority and to provide 
for his or her appointment; to provide for the 
terms,  conditions  and  functions  of  the 
director; to provide for an acting director to 
perform the functions of the director during 
exigencies; to provide for an advisory board 
and to define its functions; to further provide 
for  the  enforcement  of  employment 
legislation  including  by the  appointment  of 
authorised officers; to increase the penalties 
for  certain  offences  under  employment 
legislation  and  certain  other  enactments;  to 
further  amend  employment  legislation  and 
certain  other  enactments  and to  provide  for 
related matters. 

—An tAire Fiontar, Trádála agus Fostaíochta. 

9. An Bille fán Ombudsman um Sheirbhísí Dlí 2008 — Ordú don Dara Céim. 
Legal Services Ombudsman Bill 2008 — Order for Second Stage. 

Bille  dá  ngairtear  Acht  do  dhéanamh 
socrú maidir le ceapadh agus le feidhmeanna 
Ombudsman  um  Sheirbhísí  Dlí;  agus  do 
dhéanamh socrú i dtaobh nithe gaolmhara.

Bill  entitled  an  Act  to  provide  for  the 
appointment  and  functions  of  a  Legal 
Services  Ombudsman;  and  to  provide  for 
related matters. 

—An tAire Dlí agus Cirt, Comhionannais agus Athchóirithe Dlí.

Fógraí Tairisceana : Notices of Motions

10. An Bille um Inimirce, Cónaí agus Cosaint  2008 — Rún Airgeadais.
Immigration, Residence and Protection Bill 2008 — Financial Resolution.

    “Go  ndéanfar  foráil  san  Acht  lena 
dtabharfar  éifeacht  don  Rún  seo  maidir  le 
táillí áirithe a mhuirearú de réir an Achta, ar 
táillí iad i ndáil le víosaí a eisiúint; i ndáil le 

    That provision be made in the Act giving 
effect  to this  Resolution for  the charging in 
accordance with the Act of certain fees, being 
fees  for  the  issue  of  visas;  for  dealing with 
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déileáil le hiarratais ar athbhreithniú víosa; i 
ndáil  le  toilithe  maidir  le  teacht  isteach  sa 
Stát  in  áit  seachas  i  gcalafort  ceadaithe;  i 
ndáil le ceadúcháin cónaithe a eisiúint agus a 
athnuachan  agus  i  ndáil  le  coinníollacha 
ceadúchán  cónaithe  a  mhodhnú  ar  iarratas 
chuige  sin;  i  ndáil  le  ceadanna  cónaithe  a 
cailleadh  nó a damáistíodh  a athsholáthar;  i 
ndáil le hiarratais ar athbhreithniú cónaithe; i 
ndáil  le  doiciméid  taistil  a  eisiúint  chuig 
dídeanaithe,  chuig  dídeanaithe  cláir  agus 
chuig daoine eile dá dtugtar cosaint sa Stát; i 
ndáil  le  ceadúnais  athraithe  ainm  do 
náisiúnaigh  eachtracha;  agus  i  ndáil  le 
díolúine ó cheanglais ceadúchán cónaithe do 
náisiúnaigh  eachtracha  áirithe  a  bhfuil  ar 
intinn  acu  pósadh  sa  Stát;  agus  i  ndáil  le 
caiteachais  réasúnacha  áirithe  a  ghnóthú  de 
réir an Achta ar caiteachais iad arna dtabhú le 
linn náisiúnach eachtrach a chur as an Stát.

visa review applications; for consents to enter 
the State  at  a  place  other  than an approved 
port; for the issue, renewal and modification 
on application of the conditions of residence 
permissions;  for  the  replacement  of  lost  or 
damaged  residence  permits;  for  residence 
review  applications;  for  the  issue  of  travel 
documents  to  refugees,  programme refugees 
and  other  persons  given  protection  in  the 
State; for change of name licences for foreign 
nationals;  and for exemption from residence 
permission  requirements  for  certain  foreign 
nationals intending to marry in the State; and 
for the recovery in accordance with the Act of 
certain  reasonable  expenses  incurred  in  the 
removal of a foreign national from the State.” 

—An tAire Dlí agus Cirt, Comhionannais agus Athchóirithe Dlí. 

11.   “D’ainneoin aon ní sna Buan-Orduithe, go 
ndéanfar Buan-Orduithe Dháil Éireann i dtaobh 
Gnó Phoiblí a leasú leis seo i mBuan-Ordú 99 
tríd an bhfomhír seo a leanas a chur isteach i 
ndiaidh mhír (3): 

 That, notwithstanding anything in Standing 
Orders, the Standing Orders of Dáil Éireann 
relative  to  Public  Business  are  hereby 
amended  in  Standing  Order  99  by  the 
insertion  of  the  following  sub-paragraph 
after paragraph (3): 

(b) I gcás Aoire Páirtí  nó comhalta a bheidh 
ainmnithe chun fónamh ar an bhFochoiste 
a  bheith  as  láthair,  féadfar  ionadaí  a 
ainmniú  chun  páirt  a  ghlacadh  sna 
himeachtaí agus beidh sé nó sí i dteideal 
vóta a chaitheamh in ionad an chomhalta 
atá as láthair agus tairiscintí agus leasuithe 
a  dhéanamh ina  ainm féin  nó ina  hainm 
féin.

 (b) In  the  absence  of  a  Party  Whip  or 
member  nominated  to  serve  on  the 
sub-Committee,  a  substitute  may  be 
nominated  to  take  part  in  the 
proceedings  and  shall  be  entitled  to 
vote in the absent member’s stead and 
to move motions and amendments in 
his or her own name.” 

—Tomás Ó Ceit, Aire Stáit ag Roinn an Taoisigh. 

12.   “Go ndéanfar an togra go gceadaíonn Dáil 
Éireann an Stát d’fheidhmiú an roghnaithe nó 
na rogha arna gcur ar fáil le hAirteagal 1.11 de 
Chonradh  Amstardam  a  bheith  páirteach  i 
nglacadh an bhirt bheartaithe seo a leanas:

 That  the  proposal  that  Dáil  Éireann 
approves  the  exercise  by  the  State  of  the 
option  or  discretion  provided  by  Article 
1.11  of  the  Treaty  of  Amsterdam to  take 
part  in  the  adoption  of  the  following 
proposed measure: 

  togra  le  haghaidh  Creat-Chinnidh  ón    a  proposal  for  a  Council  Framework 

P.T.O.
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gComhairle  maidir  le  heagrú  agus  le 
hábhar  an  mhalartaithe  faisnéise  a 
bhaintear  amach  as  taifid  choiriúla  idir 
Ballstáit, 

Decision  on  the  organisation  and 
content of the exchange of information 
extracted  from  criminal  records 
between Member States, 

ar  beart  beartaithe  é  ar  leagadh  cóip  de  faoi 
bhráid  Dháil  Éireann  an  11  Feabhra,  2008,  a 
tharchur chuig an gComhchoiste um Dhlí agus 
Ceart,  Comhionannas,  Cosaint  agus Cearta na 
mBan de réir mhír (2) d’Orduithe Tagartha an 
Choiste sin, agus go ndéanfaidh an Coiste sin, 
tráth  nach  déanaí  ná  an  8  Bealtaine,  2008, 
teachtaireacht a chur chuig an Dáil ar an modh 
a  fhorordaítear  i  mBuan-Ordú  87,  agus  go 
mbeidh feidhm ag Buan-Ordú 86(2) dá réir sin.

 a copy of which proposed measure was laid 
before  Dáil  Éireann  on  11th  February, 
2008, be referred to the Joint Committee on 
Justice,  Equality,  Defence  and  Women's 
Rights in accordance with paragraph (2) of 
the Orders of Reference of that Committee, 
which, not later than 8th May, 2008, shall 
send a message to the Dáil  in the manner 
prescribed  in  Standing  Order  87,  and 
Standing  Order  86(2)  shall  accordingly 
apply.”

—Tomás Ó Ceit, Aire Stáit ag Roinn an Taoisigh. 

13. “Meastacháin i  gcomhair Seirbhísí  Poiblí 
[2008]:

Estimates for Public Services [2008]:

Vóta  1  —  Teaghlachas  an  Uachtaráin  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  1  —  President’s  Establishment  
(Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€3,535,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  Oifig 
Rúnaí  an  Uachtaráin,  le  haghaidh  costas 
áirithe  eile  a  bhaineann  le  Teaghlachas  an 
Uachtaráin agus le haghaidh deontas áirithe.

     That a sum not exceeding €3,535,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  Office  of  the 
Secretary to  the  President,  for  certain  other 
expenses  of  the  President’s  Establishment 
and for certain grants.

Vóta 2 — (Roinn an Taoisigh) (Meastachán  
Athbhreithnithe).

Vote  2  —  (Department  of  the  Taoiseach)  
(Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€45,394,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  Roinn 
an Taoisigh,  lena  n-áirítear  seirbhísí  áirithe 
atá faoi riaradh na Roinne agus chun deontais 
agus deontais-i-gcabhair a íoc.

     That a sum not exceeding €45,394,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  Department  of 
the  Taoiseach,  including  certain  services 
administered  by  the  Department  and  for 
payment of grants and grants-in-aid.

Vóta 3 — Oifig an Ard-Aighne (Meastachán 
Athbhreithnithe).

Vote  3  —  Office  of  the  Attorney  General  
(Revised Estimate).

  Go ndeonófar suim nach mó ná €19,551,000 
chun  íoctha  an  mhuirir  a  thiocfaidh  chun 
bheith iníoctha i rith na bliana dar críoch an 
31ú  lá  de  Nollaig,  2008,  le  haghaidh 
thuarastail  agus  chostais  Oifig  an  Ard–
Aighne, lena n–áirítear deontas-i-gcabhair.

  That a sum not exceeding €19,551,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  Office  of  the 
Attorney General, including a grant-in-aid.
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Vóta  4  —  An  Phríomh-Oifig  Staidrimh  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote 4 — Central Statistics Office (Revised  
Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€51,130,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  na 
Príomh-Oifige Staidrimh.

     That a sum not exceeding €51,130,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries and expenses of the Central Statistics 
Office.

Vóta  5  — Oifig  an  Ard-Reachtaire  Cuntas  
agus Ciste (Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  5  —  Office  of  the  Comptroller  and  
Auditor General (Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€10,164,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Oifig an 
Ard Reachtaire Cuntas agus Ciste.

     That a sum not exceeding €10,164,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  Office  of  the 
Comptroller and Auditor General.

Vóta  6  —  Oifig  an  Aire  Airgeadais  
(Meastachán Athbhreithnithe Breise).

Vote 6 — Office of the Minister for Finance  
(Further Revised Estimate).

  Go ndeonófar suim nach mó ná €96,360,000 
chun  íoctha  an  mhuirir  a  thiocfaidh  chun 
bheith iníoctha i rith na bliana dar críoch an 
31ú  lá  de  Nollaig,  2008,  le  haghaidh 
thuarastail  agus  chostais  Oifig  an  Aire 
Airgeadais,  lena  n-áirítear  Oifig  an 
Phámháistir  Ghinearálta,  le  haghaidh 
seirbhísí áirithe atá faoi riaradh Oifig an Aire 
agus chun deontais  agus deontais-i-gcabhair 
áirithe  a  íoc,  agus  go ndeonófar  suim nach 
mó ná €800,000 trí leithreasaí nár caitheadh 
agus a  bhféadfar  a  dtabhairt  suas  a  iarchur 
faoi alt 91 den Acht Airgeadais 2004 a chur 
chun feidhme le haghaidh seirbhísí soláthair 
caipitiúla.

  That a sum not exceeding €96,360,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  Office  of  the 
Minister  for  Finance,  including  the 
Paymaster-General’s  Office,  for  certain 
services  administered  by  the  Office  of  the 
Minister  and  for  payment  of  certain  grants 
and  grants-in-aid,  and  that  a  sum  not 
exceeding €800,000 be granted by way of the 
application  for  capital  supply  services  of 
unspent  appropriations,  the  surrender  of 
which may be deferred under Section 91 of 
the Finance Act 2004.

Vóta  7  —  Aoisliúntas  agus  Liúntais  Scoir  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  7  —  Superannuation  and  Retired  
Allowances (Revised Estimate).

  Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€265,159,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le  haghaidh  pinsean,  aoisliúntais, 
díobhálacha  ceirde,  agus  liúntas  agus  aiscí 
breise  agus  eile,  faoi  na  hAchtanna 
Aoisliúntas  1834  go  2004,  agus  faoi 
reachtanna iolartha eile; le haghaidh pinsean, 
liúntas  agus  aiscí  seach-reachtúla  arna 
ndámhachtain ag an Aire Airgeadais, táillí do 
lia–réiteoirí  agus  táillí  ócáideacha  do 
dhochtúirí;  cúitimh  agus  íocaíochtaí  eile  i 

  That a sum not exceeding €265,159,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on  the  31st  day  of  December,  2008,  for 
pensions,  superannuation,  occupational 
injuries, and additional and other allowances 
and gratuities under the Superannuation Acts 
1834  to  2004  and  sundry  other  statutes; 
extra-statutory  pensions,  allowances  and 
gratuities  awarded  by  the  Minister  for 
Finance,  fees  to  medical  referees  and 
occasional fees to doctors; compensation and 
other  payments  in  respect  of  personal 
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leith díobhálacha pearsanta; táillí don Bhord 
Pinsean;  íocaíochtaí  i  leith  an  Chórais 
Sochair  Pinsean,  íocaíochtaí  ilghnéitheacha, 
etc.

injuries; fees to Pensions Board; payments in 
respect  of  Pensions  Benefit  System, 
miscellaneous payments, etc.

Vóta  8  —  Oifig  na  gCoimisinéirí  
Achomhairc (Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  8  —  Office  of  the  Appeal  
Commissioners (Revised Estimate).

     Go ndeonófar suim nach mó ná €671,000 
chun  íoctha  an  mhuirir  a  thiocfaidh  chun 
bheith iníoctha i rith na bliana dar críoch an 
31ú  lá  de  Nollaig,  2008,  le  haghaidh 
thuarastail  agus  chostais  Oifig  na 
gCoimisinéirí Achomhairc.

     That  a  sum not  exceeding  €671,000  be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  Office  of  the 
Appeal Commissioners.

Vóta  9  —  Oifig  na  gCoimisinéirí  Ioncaim 
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  9  —  Office  of  the  Revenue 
Commissioners (Revised Estimate).

  Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€444,818,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Oifig na 
gCoimisinéirí  Ioncaim,  lena  n–áirítear 
seirbhísí  áirithe  eile  atá  faoi  riaradh  na 
hOifige sin.

  That a sum not exceeding €444,818,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  Office  of  the 
Revenue  Commissioners,  including  certain 
other services administered by that Office.

Vóta  10  —  Oifig  na  nOibreacha  Poiblí  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote 10 — Office of Public Works (Revised  
Estimate).

  Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€659,017,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Oifig na 
nOibreacha Poiblí;  le haghaidh seirbhísí  atá 
faoi  riaradh  na  hOifige  sin,  lena  n–áirítear 
Oifig  an  tSoláthair  mar  chuid  de 
Ghníomhaireacht  Soláthair  an Rialtais,  agus 
chun  deontais  áirithe  a  íoc  agus  chun 
caiteachas áirithe i ndáil le faoiseamh tuile a 
chúiteamh, agus go ndeonófar suim nach mó 
ná €35,650,000 trí  leithreasaí  nár  caitheadh 
agus a  bhféadfar  a  dtabhairt  suas  a  iarchur 
faoi Alt 91 den Acht Airgeadais 2004, a chur 
chun feidhme le haghaidh seirbhísí soláthair 
caipitiúla.

   That a sum not exceeding €659,017,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries and expenses of the Office of Public 
Works;  for  services  administered  by  that 
Office including the Stationery Office as part 
of the Government Supplies Agency, and for 
payment  of  certain  grants  and  for  the 
recoupment  of  certain  expenditure  in 
connection with flood relief, and that a sum 
not  exceeding  €35,650,000  be  granted  by 
way  of  the  application  for  capital  supply 
services  of  unspent  appropriations,  the 
surrender  of  which  may be  deferred  under 
Section 91 of the Finance Act 2004.

Vóta  11  —  An  tSaotharlann  Stáit  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  11  —  State  Laboratory  (Revised  
Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€10,488,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  na 
Saotharlainne Stáit.

     That a sum not exceeding €10,488,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  State 
Laboratory.
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Vóta  12  —  An  tSeirbhís  Shicréideach  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  12  —  Secret  Service  (Revised  
Estimate).

     Go ndeonófar suim nach mó ná €818,000 
chun  íoctha  an  mhuirir  a  thiocfaidh  chun 
bheith iníoctha i rith na bliana dar críoch an 
31ú  lá  de  Nollaig,  2008,  le  haghaidh  na 
Seirbhíse Sicréidí.

     That  a  sum not  exceeding  €818,000  be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on  the  31st  day  of  December,  2008,  for 
Secret Service.

Vóta 13 — Oifig an Phríomh-Aturnae Stáit  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote 13 — Office of the Chief State Solicitor  
(Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€41,283,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Oifig an 
Phríomh-Aturnae Stáit.

     That a sum not exceeding €41,283,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  Office  of  the 
Chief State Solicitor.

Vóta 14 — Oifig an Stiúrthóra Ionchúiseamh 
Poiblí (Meastachán Athbhreithnithe).

Vote 14 — Office of the Director of Public  
Prosecutions (Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€44,522,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Oifig an 
Stiúrthóra Ionchúiseamh Poiblí.

     That a sum not exceeding €44,522,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  Office  of  the 
Director of Public Prosecutions.

Vóta 15 — An Oifig Luachála (Meastachán 
Athbhreithnithe).

Vote  15  —  Valuation  Office  (Revised  
Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€12,096,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  na 
hOifige Luachála agus mionseirbhísí áirithe.

     That a sum not exceeding €12,096,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries and expenses of the Valuation Office 
and certain minor services.

Vóta  16  —  An  tSeirbhís  um  Cheapacháin 
Phoiblí (Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  16  —  Public  Appointments  Service  
(Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€15,162,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  na 
Seirbhíse um Cheapacháin Phoiblí.

     That a sum not exceeding €15,162,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  Public 
Appointments Service.

Vóta  17  —  Oifig  an  Choimisiúin  um 
Cheapacháin  Seirbhíse  Poiblí  (Meastachán 
Athbhreithnithe).

Vote  17  —  Office  of  the  Commission  for  
Public  Service  Appointments  (Revised  
Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€1,437,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 

     That a sum not exceeding €1,437,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
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bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Oifig an 
Choimisiúin  um  Cheapacháin  Seirbhíse 
Poiblí.

on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  Office  of  the 
Commission  for  Public  Service 
Appointments.

Vóta  18  —  Oifig  an  Ombudsman  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  18  —  Office  of  the  Ombudsman 
(Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€8,773,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Oifig an 
Ombudsman,  an  Choimisiúin  um 
Chaighdeáin  in  Oifigí  Poiblí,  Oifig  an 
Choimisinéara  Faisnéise  agus  Oifig  an 
Choimisinéara um Fhaisnéis Comhshaoil.

     That a sum not exceeding €8,773,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  Office  of  the 
Ombudsman, the Standards in Public Office 
Commission,  the  Office  of  the  Information 
Commissioner  and  the  Office  of  the 
Commissioner  for  Environmental 
Information.

Vóta  19 — Dlí  agus Ceart,  Comhionannas  
agus  Athchóiriú  Dlí  (Meastachán 
Athbhreithnithe).

Vote  19  —  Justice,  Equality  and  Law 
Reform (Revised Estimate).

  Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€480,409,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Oifig an 
Aire  Dlí  agus  Cirt,  Comhionannais  agus 
Athchóirithe  Dlí,  fhoireann  na  Seirbhíse 
Promhaidh agus seirbhísí áirithe eile, lena n-
áirítear íocaíochtaí faoi scéimeanna airgead-
teoranta atá faoi riaradh na hOifige sin, agus 
chun  deontais  agus  deontais-i-gcabhair 
áirithe a íoc.

  That a sum not exceeding €480,409,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  Office  of  the 
Minister  for  Justice,  Equality  and  Law 
Reform,  Probation  Service  staff  and  of 
certain  other  services  including  payments 
under cash-limited schemes administered by 
that  Office,  and  payment  of  certain  grants 
and grants-in-aid.

Vóta 20 — An Garda Síochána (Meastachán 
Athbhreithnithe).

Vote  20  —  Garda  Síochána  (Revised  
Estimate).

  Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€1,577,537,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  an 
Gharda Síochána, lena n–áirítear pinsin, etc.; 
le  haghaidh  íocaíochtaí  cúitimh agus costas 
eile i leith seirbhíse sna Caomhnóirí Áitiúla, 
chun costais finnéithe áirithe a íoc, agus chun 
deontas-i-gcabhair a íoc.

  That a sum not exceeding €1,577,537,000 
be  granted  to  defray the  charge  which  will 
come in course  of  payment during the  year 
ending on the 31st  day of December, 2008, 
for  the  salaries  and  expenses  of  the  Garda 
Síochána,  including  pensions,  etc.;  for 
payments  of  compensation  and  other 
expenses arising out of service in the Local 
Security  Force,  for  the  payment  of  certain 
witnesses’  expenses,  and  for  payment  of  a 
grant-in-aid.

Vóta  21  —  Príosúin  (Meastachán  
Athbhreithnithe).

Vote 21 — Prisons (Revised Estimate).

  Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€392,167,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 

  That a sum not exceeding €392,167,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
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bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  na 
Seirbhíse Príosún, na foirne promhaidh agus 
leasa  agus costas eile i ndáil le príosúin, lena 
n–áirítear  ionaid  choinneála;  le  haghaidh 
seirbhísí  promhaidh  agus  leasa;  agus  chun 
deontas–i–gcabhair a íoc.

on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries and expenses of the Prison Service, 
and  other  expenses  in  connection  with 
prisons,  including  places  of  detention;  for 
probation  services;  and  for  payment  of  a 
grant-in-aid.

Vóta  22  —  An  tSeirbhís  Chúirteanna  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  22  —  Courts  Service  (Revised  
Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€107,260,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh na dtuarastal agus na gcostas sin 
de  chuid  na  Seirbhíse  Cúirteanna  agus  na 
Cúirte Uachtaraí, na hArd-Chúirte, na Cúirte 
Coiriúla Speisialta, na Cúirte Cuarda agus na 
Cúirte Dúiche agus mionseirbhísí áirithe eile 
nach muirear ar an bPríomh-Chiste.

     That  a  sum not  exceeding  €107,260,000 
be  granted  to  defray the  charge  which  will 
come in course  of  payment during the  year 
ending on the 31st  day of December, 2008, 
for such of the salaries and expenses of the 
Courts Service and of the Supreme Court, the 
High Court,  the Special Criminal Court,  the 
Circuit  Court  and the  District  Court  and of 
certain  other  minor  services  as  are  not 
charged to the Central Fund.

Vóta 23 — An tÚdarás Clárúcháin Maoine  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote 23 — Property Registration Authority  
(Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€46,820,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  an 
Údaráis  Clárúcháin  Maoine,  agus  go 
ndeonófar  suim  nach  mó  ná  €500,000  trí 
leithreasaí  nár caitheadh agus a bhféadfar  a 
dtabhairt suas a iarchur faoi Alt 91 den Acht 
Airgeadais  2004,  a  chur  chun  feidhme  le 
haghaidh seirbhísí soláthair caipitiúla.

     That a sum not exceeding €46,820,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  Property 
Registration  Authority,  and  that  a  sum not 
exceeding €500,000 be granted by way of the 
application  for  capital  supply  services  of 
unspent  appropriations,  the  surrender  of 
which may be deferred under Section 91 of 
the Finance Act 2004.

Vóta  24  —  Tabhartais  agus  Tiomnachtaí  
Carthanúla (Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  24  —  Charitable  Donations  and  
Bequests (Revised Estimate).

     Go ndeonófar suim nach mó ná €481,000 
chun  íoctha  an  mhuirir  a  thiocfaidh  chun 
bheith iníoctha i rith na bliana dar críoch an 
31ú  lá  de  Nollaig,  2008,  le  haghaidh 
thuarastail agus chostais Oifig na dTabhartas 
agus na dTiomnachtaí Carthanúla.

     That  a  sum not  exceeding  €481,000  be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  Charitable 
Donations and Bequests Office.

Vóta  25  —  Comhshaol,  Oidhreacht  agus  
Rialtas Áitiúil (Meastachán Athbhreithnithe).

Vote 25 — Environment, Heritage and Local  
Government (Revised Estimate).

  Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€3,183,670,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Oifig an 

   That a sum not exceeding €3,183,670,000 
be  granted  to  defray the  charge  which  will 
come in course  of  payment during the  year 
ending on the 31st  day of December, 2008, 
for the salaries and expenses of the Office of 
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Aire  Comhshaoil,  Oidhreachta agus Rialtais 
Áitiúil,  lena  n-áirítear  deontais  d’Údaráis 
Áitiúla,  deontais  agus costais  eile  i  ndáil  le 
tithíocht,  scéimeanna  ilghnéitheacha, 
fóirdheontais agus deontais.

the  Minister  for  the  Environment,  Heritage 
and  Local  Government,  including  grants  to 
Local Authorities, grants and other expenses 
in  connection  with  housing,  miscellaneous 
schemes, subsidies and grants.

Vóta  26  —  Oideachas  agus  Eolaíocht  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote 26 — Education and Science (Revised  
Estimate).

  Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€9,053,452,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Oifig an 
Aire Oideachais agus Eolaíochta, le haghaidh 
seirbhísí  áirithe  atá  faoi  riaradh  na  hOifige 
sin,  agus  chun  deontais  agus  deontais-i-
gcabhair áirithe a íoc.

  That a sum not exceeding €9,053,452,000 
be  granted  to  defray the  charge  which  will 
come in course  of  payment during the  year 
ending on the 31st  day of December, 2008, 
for the salaries and expenses of the Office of 
the Minister  for  Education and Science,  for 
certain services administered by that Office, 
and  for  the  payments  of  certain  grants  and 
grants-in-aid. 

Vóta  27  —  An  Roinn  Gnóthaí  Pobail,  
Tuaithe  agus  Gaeltachta  (Meastachán 
Athbhreithnithe).

Vote 27 — Department of Community, Rural  
and Gaeltacht Affairs (Revised Estimate).

  Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€508,594,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Oifig an 
Aire  Gnóthaí  Pobail,  Tuaithe  agus 
Gaeltachta,  le  haghaidh  seirbhísí  áirithe  atá 
faoi  riaradh  na  hOifige  sin,  agus  chun 
deontais áirithe a íoc.

   That a sum not exceeding €508,594,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  Office  of  the 
Minister  for  Community,  Rural  and 
Gaeltacht  Affairs,  for  certain  services 
administered  by  that  Office,  and  for  the 
payment of certain grants.

Vóta  28  —  Gnóthaí  Eachtracha 
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  28  —  Foreign  Affairs  (Revised  
Estimate).

  Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€233,436,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Oifig an 
Aire  Gnóthaí  Eachtracha,  agus  le  haghaidh 
seirbhísí  áirithe  atá  faoi  riaradh  na  hOifige 
sin,  lena  n-áirítear  deontais-i-gcabhair  agus 
ranníocaí le hEagraíochtaí Idirnáisiúnta.

  That a sum not exceeding €233,436,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  Office  of  the 
Minister for Foreign Affairs, and for certain 
services  administered  by  that  Office, 
including  grants-in-aid  and  contributions  to 
International Organisations.

Vóta  29  —  Comhar  Idirnáisiúnta  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  29  —  International  Co-operation  
(Revised Estimate).

  Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€814,050,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le  haghaidh  Cúnaimh  Oifigiúil  Forbartha 
áirithe,  lena  n-áirítear  deontais-i-gcabhair 
áirithe,  agus  le  haghaidh  ranníocaí  le 
hEagraíochtaí  Idirnáisiúnta  áirithe  a 

   That a sum not exceeding €814,050,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on  the  31st  day  of  December,  2008,  for 
certain  Official  Development  Assistance, 
including  certain  grants-in-aid,  and  for 
contributions  to  certain  International 
Organisations  involved  in  Development 
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bhaineann  le  Cúnamh  Forbartha  agus  le 
haghaidh tuarastal agus costas i ndáil leo sin.

Assistance and for  salaries  and expenses  in 
connection therewith.

Vóta  30  —  Cumarsáid,  Fuinneamh  agus 
Acmhainní  Nádúrtha  (Meastachán 
Athbhreithnithe).

Vote  30  —  Communications,  Energy  and  
Natural Resources (Revised Estimate).

  Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€285,849,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Oifig an 
Aire Cumarsáide, Fuinnimh agus Acmhainní 
Nádúrtha, lena n-áirítear seirbhísí áirithe atá 
faoi  riaradh  na  hOifige  sin,  agus  chun 
deontais  agus  ildeontais-i-gcabhair  áirithe  a 
íoc,  agus  chun  deontais  áirithe  faoi 
scéimeanna  airgead-teoranta  a  íoc,  agus  go 
ndeonófar  suim nach  mó ná  €2,047,000  trí 
leithreasaí  nár caitheadh agus a bhféadfar  a 
dtabhairt suas a iarchur faoi Alt 91 den Acht 
Airgeadais  2004,  a  chur  chun  feidhme  le 
haghaidh seirbhísí soláthair caipitiúla. 

   That a sum not exceeding €285,849,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  Office  of  the 
Minister  for  Communications,  Energy  and 
Natural Resources, including certain services 
administered by that Office, and for payment 
of  certain  grants  and  sundry  grants-in-aid,  
and for the payment of certain grants under 
cash-limited  schemes,  and  that  a  sum  not 
exceeding €2,047,000 be granted by way of 
the application for capital supply services of 
unspent  appropriations,  the  surrender  of 
which may be deferred under Section 91 of 
the Finance Act 2004.

Vóta  31 — Talmhaíocht,  Iascach  agus  Bia  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote 31 — Agriculture, Fisheries and Food 
(Revised Estimate).

  Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€1,455,001,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Oifig an 
Aire Talmhaíochta, Iascaigh agus Bia, lena n-
áirítear  seirbhísí  áirithe  atá  faoi  riaradh  na 
hOifige  sin,  agus  Choimisiún  Talún  na 
hÉireann  agus  chun  deontais,  fóirdheontais 
agus ildeontais-i-gcabhair  áirithe  a íoc  agus 
chun  deontais  áirithe  faoi  scéimeanna 
airgead-teoranta  a  íoc,  agus  go  ndeonófar 
suim nach mó ná €31,413,000 trí leithreasaí 
nár  caitheadh  agus  a  bhféadfar  a  dtabhairt 
suas  a  iarchur  faoi  Alt  91  den  Acht 
Airgeadais  2004  a  chur  chun  feidhme  le 
haghaidh seirbhísí soláthair caipitiúla.

  That a sum not exceeding €1,455,001,000 
be  granted  to  defray the  charge  which  will 
come in course  of  payment during the  year 
ending on the 31st  day of December, 2008, 
for the salaries and expenses of the Office of 
the  Minister  for  Agriculture,  Fisheries  and 
Food, including certain services administered 
by  that  Office,  and  of  the  Irish  Land 
Commission  and  for  payment  of  certain 
grants, subsidies and sundry grants-in-aid and 
for the payment of certain grants under cash-
limited  schemes,  and  that  a  sum  not 
exceeding €31,413,000 be granted by way of 
the application for capital supply services of 
unspent  appropriations,  the  surrender  of 
which may be deferred under Section 91 of 
the Finance Act 2004.

Vóta  32  —  Iompar  (Meastachán 
Athbhreithnithe).

Vote 32 — Transport (Revised Estimate).

  Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€3,226,493,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Oifig an 
Aire Iompair, lena n-áirítear seirbhísí áirithe 

  That a sum not exceeding €3,226,493,000 
be  granted  to  defray the  charge  which  will 
come in course  of  payment during the  year 
ending on the 31st  day of December, 2008, 
for the salaries and expenses of the Office of 
the Minister for Transport, including certain 
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atá faoi riaradh na hOifige sin, chun deontais 
áirithe  a  íoc,  agus  le  haghaidh  seirbhísí 
áirithe eile.  

services  administered  by  that  Office,  for 
payment  of  certain  grants  and  certain  other 
services.

Vóta  33  —  An  Dánlann  Náisiúnta  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  33  —  National  Gallery  (Revised  
Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€12,610,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais  na 
Dánlainne Náisiúnta, lena n-áirítear deontais-
i-gcabhair.

     That a sum not exceeding €12,610,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  National 
Gallery, including grants-in-aid.

Vóta 34 — Fiontair, Trádáil agus Fostaíocht  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  34  —  Enterprise,  Trade  and 
Employment (Revised Estimate).

  Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€1,492,917,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Oifig an 
Aire Fiontar,  Trádála agus Fostaíochta, lena 
n-áirítear seirbhísí áirithe atá faoi riaradh na 
hOifige  sin,  chun  fóirdheontais,  deontais 
agus  deontas-i-gcabhair  áirithe  a  íoc,  agus 
chun  deontais  áirithe  faoi  scéimeanna 
airgead-teoranta  a  íoc,  agus  go  ndeonófar 
suim nach mó ná €23,428,000 trí leithreasaí 
nár  caitheadh  agus  a  bhféadfar  a  dtabhairt 
suas  a  iarchur  faoi  Alt  91  den  Acht 
Airgeadais  2004,  a  chur  chun  feidhme  le 
haghaidh seirbhísí soláthair caipitiúla.

  That a sum not exceeding €1,492,917,000 
be  granted  to  defray the  charge  which  will 
come in course  of  payment during the  year 
ending on the 31st  day of December, 2008, 
for the salaries and expenses of the Office of 
the  Minister  for  Enterprise,  Trade  and 
Employment,  including  certain  services 
administered by that Office, for the payment 
of  certain  subsidies,  grants  and  a  grant-in-
aid,  and  for  the  payment  of  certain  grants 
under cash-limited schemes, and  that a sum 
not  exceeding  €23,428,000  be  granted  by 
way  of  the  application  for  capital  supply 
services  of  unspent  appropriations,  the 
surrender  of  which  may be  deferred  under 
Section 91 of the Finance Act 2004.

Vóta  35  —  Ealaíona,  Spórt  agus 
Turasóireacht  (Meastachán 
Athbhreithnithe).

Vote 35 — Arts, Sport and Tourism (Revised 
Estimate).

  Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€700,162,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Oifig an 
Aire  Ealaíon,  Spóirt  agus  Turasóireachta, 
lena  n-áirítear  seirbhísí  áirithe  atá  faoi 
riaradh  na  hOifige  sin,  agus  chun 
fóirdheontais,  deontais  agus  deontais-i-
gcabhair  áirithe  a  íoc,  agus  go  ndeonófar 
suim nach mó ná €25,181,000 trí leithreasaí 
nár  caitheadh  agus  a  bhféadfar  a  dtabhairt 
suas  a  iarchur  faoi  Alt  91  den  Acht 
Airgeadais  2004  a  chur  chun  feidhme  le 
haghaidh seirbhísí soláthair caipitiúla. 

  That a sum not exceeding €700,162,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  Office  of  the 
Minister  for  Arts,  Sport  and  Tourism, 
including  certain  services  administered  by 
that  Office,  and  for  payment  of  certain 
subsidies, grants and grants-in-aid, and that a 
sum not  exceeding  €25,181,000  be  granted 
by way of the application for capital supply 
services  of  unspent  appropriations,  the 
surrender  of  which  may be  deferred  under 
Section 91 of the Finance Act 2004.

Vóta  36  —  Cosaint  (Meastachán  
Athbhreithnithe).

Vote 36 — Defence (Revised Estimate).
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  Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€875,111,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Oifig an 
Aire Cosanta, lena n-áirítear seirbhísí áirithe 
atá faoi  riaradh na hOifige sin;  le  haghaidh 
phá agus chostais Óglaigh na hÉireann; agus 
chun  deontais-i-gcabhair  áirithe  a  íoc,  agus 
go ndeonófar suim nach mó ná €3,000,000 trí 
leithreasaí  nár caitheadh agus a bhféadfar  a 
dtabhairt suas a iarchur faoi Alt 91 den Acht 
Airgeadais  2004,  a  chur  chun  feidhme  le 
haghaidh seirbhísí soláthair caipitiúla.

  That a sum not exceeding €875,111,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  Office  of  the 
Minister  for  Defence,  including  certain 
services administered by that Office; for the 
pay and expenses of the Defence Forces; and 
for payment of certain grants-in-aid, and that 
a sum not exceeding €3,000,000 be granted 
by way of the application for capital supply 
services  of  unspent  appropriations,  the 
surrender  of  which  may be  deferred  under 
Section 91 of the Finance Act 2004.

Vóta  37  —  Arm-Phinsin  (Meastachán 
Athbhreithnithe).

Vote  37  —  Army  Pensions  (Revised  
Estimate).

  Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€183,803,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le  haghaidh  pá  scoir,  pinsean,  cúitimh, 
liúntas agus aiscí is iníoctha faoi reachtanna 
iolartha le comhaltaí d’Óglaigh na hÉireann 
agus d’Eagraíochtaí Míleata áirithe eile, etc., 
nó ina leith sin; agus le haghaidh ilranníocaí 
agus  ilchostas  i  ndáil  leo  sin;  le  haghaidh 
liúntas  eisreachtúil  áirithe  leanaí  agus 
íocaíochtaí eile agus le haghaidh ildeontas.

  That a sum not exceeding €183,803,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on  the  31st  day  of  December,  2008,  for 
retired  pay,  pensions,  compensation, 
allowances  and  gratuities  payable  under 
sundry statutes to or in respect of members of 
the Defence Forces and certain other Military 
Organisations,  etc.,  and  for  sundry 
contributions  and  expenses  in  connection 
therewith;  for  certain  extra-statutory 
children’s  allowances  and  other  payments 
and for sundry grants.

Vóta  38  —  Gnóthaí  Sóisialacha  agus  
Teaghlaigh  (Meastachán  Athbhreithnithe  
Breise).

Vote  38  —  Social  and  Family  Affairs  
(Further Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€9,067,217,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Oifig an 
Aire Gnóthaí Sóisialacha agus Teaghlaigh, le 
haghaidh seirbhísí áirithe eile atá faoi riaradh 
na  hOifige  sin,  agus  le  haghaidh  deontas 
áirithe lena n-áirítear deontas-i-gcabhair.

     That a sum not exceeding €9,067,217,000 
be  granted  to  defray the  charge  which  will 
come in course  of  payment during the  year 
ending on the 31st  day of December, 2008, 
for the salaries and expenses of the Office of 
the  Minister  for  Social  and Family Affairs, 
for  certain  services  administered  by  that 
Office  and  for  certain  grants  including  a 
grant-in-aid.

Vóta 39 — Sláinte agus Leanaí (Meastachán  
Athbhreithnithe).

Vote  39  —  Health  and  Children  (Revised  
Estimate).

  Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€529,282,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le haghaidh thuarastail agus chostais Oifig an 

  That a sum not exceeding €529,282,000 be 
granted to defray the charge which will come 
in course of payment during the year ending 
on the 31st day of December, 2008, for the 
salaries  and  expenses  of  the  Office  of  the 
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Aire  Sláinte  agus  Leanaí  agus  seirbhísí 
áirithe  eile  atá  faoi  riaradh  na  hOifige  sin, 
lena n-áirítear  deontais  ilghnéitheacha,  agus 
go ndeonófar suim nach mó ná €4,100,000 trí 
leithreasaí  nár caitheadh agus a bhféadfar  a 
dtabhairt suas a iarchur faoi  Alt 91 den Acht 
Airgeadais  2004,  a  chur  chun  feidhme  le 
haghaidh seirbhísí soláthair caipitiúla.

Minister for Health and Children and certain 
other  services  administered  by  that  Office, 
including  miscellaneous  grants  and  that  a 
sum not exceeding €4,100,000 be granted by 
way  of  the  application  for  capital  supply 
services  of  unspent  appropriations,  the 
surrender  of  which  may be  deferred  under 
Section 91 of the Finance Act 2004.

Vóta  40  —  Feidhmeannacht  na  Seirbhíse  
Sláinte (Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  40  —  Health  Service  Executive  
(Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€12,330,045,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
le  haghaidh  thuarastail  agus  chostais 
Fheidhmeannacht  na  Seirbhíse  Sláinte  agus 
seirbhísí  áirithe  eile  atá  faoi  riaradh  na 
Feidhmeannachta,  lena  n-áirítear  deontais 
ilghnéitheacha.

     That  a  sum  not  exceeding 
€12,330,045,000  be  granted  to  defray  the 
charge which will come in course of payment 
during  the  year  ending  on  the  31st  day  of 
December,  2008,  for  the  salaries  and 
expenses of the Health Service Executive and 
certain  other  services  administered  by  the 
Executive, including miscellaneous grants.

Vóta  41  —  Oifig  an  Aire  Leanaí  
(Meastachán Athbhreithnithe).

Vote  41  —  Office  of  the  Minister  for  
Children (Revised Estimate).

     Go  ndeonófar  suim  nach  mó  ná 
€675,394,000  chun  íoctha  an  mhuirir  a 
thiocfaidh  chun  bheith  iníoctha  i  rith  na 
bliana dar críoch an 31ú lá de Nollaig, 2008, 
chun seirbhísí  áirithe  i  leith  leanaí,  lena  n-
áirítear deontais ilghnéitheacha, a sholáthar.

     That  a  sum not  exceeding  €675,394,000 
be  granted  to  defray the  charge  which  will 
come in course  of  payment during the  year 
ending on the 31st  day of December, 2008, 
for  the  provision  of  certain  services  in 
respect  of  children,  including miscellaneous 
grants.”

—An Tánaiste agus Aire Airgeadais. 

14.    “Go dtugann Dáil  Éireann dá haire an 
Tuarascáil  ón  gComhchoiste  um  Ghnóthaí 
Eorpacha  dar  teideal  ‘Rannchuidiú  le 
comhchomhairliúchán  an  Choimisiúin  
Eorpaigh  dar  teideal  “Réaltacht  Shóisialta  
na  hEorpa”’  a  leagadh  faoi  bhráid  Dháil 
Éireann an 20 Feabhra, 2008. 

 That  Dáil  Éireann  notes  the  Report  of  the 
Joint Committee on European Affairs entitled 
‘A  contribution  to  the  European 
Commission’s  consultation  entitled  
“Europe’s  Social  Reality”’  which  was  laid 
before Dáil Éireann on 20th February, 2008.” 

—Bernard J. Durkan, Chairman of the Committee. 
[26 February, 2008]

15.    “Go dtugann Dáil  Éireann dá haire an 
Tuarascáil  ón  gComhchoiste  um  Ghnóthaí 
Eorpacha dar teideal ‘Tuarascáil Eatramhach 
maidir le Conradh Liospóin um Athchóiriú’ a 
leagadh  faoi  bhráid  Dháil  Éireann  an  27 
Feabhra, 2008. 

 That  Dáil  Éireann  notes  the  Report  of  the 
Joint Committee on European Affairs entitled 
‘Interim Report on the Lisbon Reform Treaty’ 
which  was  laid  before  Dáil  Éireann  on  27 
February, 2008.” 

—Bernard J. Durkan, Chairman of the Committee. 
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[28 February, 2008]

16.   “Go dtugann Dáil Éireann:  That Dáil Éireann: 

  — dá haire an Tuarascáil ón gComhchoiste 
um Ghrinnscrúdú Eorpach dar teideal  ‘ 
Tuarascáil  Iniúchta  AE Uimh. 10 Com 
(2007)  90  -  Togra  le  haghaidh  
Rialacháin  ó  Pharlaimint  na  hEorpa 
agus  ón  gComhairle  lena  leasaítear  
Rialachán  Uimh.  11  maidir  le  
hidirdhealú  a  chealú  i  rátaí  agus  i  
gcoinníollacha iompair agus Rialachán 
(CE)  852/2004…maidir  le  sláinteachas 
earraí  bia  agus  COD/2007/0037B  – 
Rialachán um Shláinteachas earraí  bia  
(leasú  ar  Rialachán  852/2004/CE) '  a 
leagadh faoi bhráid Dháil Éireann an 13 
Márta, 2008.  

   — notes the Report of the Joint Committee 
on  European  Scrutiny  entitled  ‘  EU 
Scrutiny Report No. 10 COM (2007) 90  
–  Proposal  for  a  Regulation  of  the  
European Parliament and of the Council  
amending Regulation No. 11 concerning  
the  abolition  of  discrimination  in  
transport  rates  and  conditions…and 
Regulation  (EC)  852/2004…on  the  
hygiene  of  foodstuffs  and 
COD/2007/0037B  –  Hygiene  of  
foodstuffs  (amend.  Reg.  852/2004/EC) 
Regulation ’ which was laid before Dáil 
Éireann on 13th March, 2008.” 

—John Perry,Chairman of the Committee
[2 April, 2008]

17.   “GO ndéanfar an ráiteas atá leagtha amach 
sa  Sceideal  a  ghabhann  leis  an  Rún  seo  a 
fhorordú mar eolas do vótálaithe de bhun alt 23 
d’Acht an Reifrinn 1994 (Uimh. 12 de 1994), i 
ndáil  leis  an  togra  chun  Airteagal  29  den 
Bhunreacht a leasú, atá ar áireamh sa Bhille um 
an  Ochtú  Leasú  is  Fiche  ar  an  mBunreacht 
2008, agus is ábhar do reifreann bunreachta.

 THAT the statement set out in the Schedule 
to  this  Resolution  be  prescribed  for  the 
information of voters pursuant to section 23 
of  the  Referendum  Act  1994  (No.12  of 
1994), in relation to the proposal to amend 
Article  29  of  the  Constitution  which  is 
contained in the Twenty-eighth Amendment 
of  the  Constitution  Bill  2008,  and  is  the 
subject of a constitutional referendum. 

 An Sceideal  Schedule 

1. Is  é  atá  beartaithe  leis  an  mBille  um an 
Ochtú  Leasú  is  Fiche  ar  an  mBunreacht 
2008- 

 1. The Twenty-eighth Amendment of the 
Constitution Bill 2008 proposes- 

  (a) na fo-ailt seo a leanas a chur isteach i 
ndiaidh fho-alt 10º d’alt 4 d’Airteagal 
29 den Bhunreacht:

   (a)  to  insert  the  following 
subsections after subsection 10º of 
section  4  of  Article  29  of  the 
Constitution: 

  '10° Tig leis an Stát Conradh Liospóin ag 
leasú  an  Chonartha  ar  an  Aontas 
Eorpach agus an Chonartha  ag bunú 
an  Chomhphobail  Eorpaigh,  arna 
shíniú i Liospóin an 13ú lá de Nollaig 
2007,  a  dhaingniú  agus  tig  leis  a 

   '10° The State may ratify the Treaty of 
Lisbon  amending  the  Treaty  on 
European  Union  and  the  Treaty 
establishing  the  European 
Community,  signed at  Lisbon  on 
the  13th  day of  December  2007, 
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bheith  ina  chomhalta  den  Aontas 
Eorpach  a  bhunaítear  de  bhua  an 
Chonartha sin.

and  may  be  a  member  of  the 
European  Union  established  by 
virtue of that Treaty. 

   11° Ní  dhéanann  aon  fhoráil  atá  sa 
Bhunreacht  seo  dlíthe  a  d’achtaigh, 
gníomhartha a rinne nó bearta a ghlac 
an Stát,  de  bhíthin  riachtanais  na  n-
oibleagáidí  mar  chomhalta  den 
Aontas Eorpach dá dtagraítear i bhfo-
alt 10° den alt seo, a chur ó bhail dlí 
ná cosc a chur le dlíthe a d’achtaigh, 
gníomhartha a rinne nó bearta a ghlac 
an tAontas Eorpach sin nó institiúidí 
de, nó comhlachtaí atá inniúil faoi na 
conarthaí dá dtagraítear san alt seo, ó 
fheidhm dlí a bheith acu sa Stát.

    11° No provision of this  Constitution 
invalidates  laws  enacted,  acts 
done or measures adopted by the 
State  that  are necessitated by the 
obligations of membership of the 
European  Union  referred  to  in 
subsection 10° of this section, or 
prevents  laws  enacted,  acts  done 
or  measures  adopted  by  the  said 
European Union or by institutions 
thereof,  or  by  bodies  competent 
under  the  treaties  referred  to  in 
this section, from having the force 
of law in the State. 

  12° Tig leis  an Stát na roghnuithe nó na 
roghanna a fheidhmiú a shocraítear le 
hAirteagail  1.22,  2.64,  2.65,  2.66, 
2.67,  2.68 agus 2.278 den Chonradh 
dá  dtagraítear  i  bhfo-alt  10°  den  alt 
seo agus le hAirteagail 1.18 agus 1.20 
de Phrótacal  Uimh. 1  atá  i  gceangal 
leis an gConradh sin, nó a shocraítear 
faoi na hAirteagail sin, ach beidh aon 
fheidhmiú den sórt sin faoi réir ceadú 
a  fháil  roimh  ré  ó  dhá  Theach  an 
Oireachtais.

   12° The  State  may  exercise  the 
options or discretions provided by 
or under Articles 1.22, 2.64, 2.65, 
2.66, 2.67, 2.68 and 2.278 of the 
Treaty  referred  to  in  subsection 
10°  of  this  section  and  Articles 
1.18  and  1.20 of  Protocol  No.  1 
annexed  to  that  Treaty,  but  any 
such  exercise  shall  be  subject  to 
the prior approval of both Houses 
of the Oireachtas.     

  13° Tig leis an Stát an roghnú a fheidhmiú 
chun  a  áirithiú,  i  ndáil  leis  an 
bPrótacal  maidir  le  seasamh  na 
Ríochta Aontaithe agus na hÉireann i 
dtaca  leis  an  limistéar  saoirse, 
slándála  agus ceartais  atá  i  gceangal 
leis  an gConradh ar  Aontas  Eorpach 
agus leis  an gConradh ar  Fheidhmiú 
an Aontais Eorpaigh (ar a dtugtaí an 
Conradh  ag  bunú  an  Chomhphobail 
Eorpaigh  tráth),  go  scoirfidh  sé,  go 
hiomlán nó go páirteach, d’fheidhm a 
bheith  aige  maidir  leis  an  Stát,  ach 
beidh aon fheidhmiú den sórt sin faoi 
réir  ceadú  a  fháil  roimh  ré  ó  dhá 
Theach an Oireachtais.

   13° The State may exercise the option 
to secure that the Protocol on the 
position  of  the  United  Kingdom 
and Ireland in respect of the area 
of  freedom,  security  and  justice 
annexed  to  the  Treaty  on 
European Union and the Treaty on 
the  Functioning  of  the  European 
Union  (formerly  known  as  the 
Treaty  establishing  the  European 
Community) shall, in whole or in 
part,  cease  to  apply to  the  State, 
but  any  such  exercise  shall  be 
subject  to  the  prior  approval  of 
both Houses of the Oireachtas. 

  14° Tig leis  an Stát  aontú leis  na cinntí, 
leis  na  rialacháin  nó  leis  na 
gníomhartha eile arna ndéanamh-

   14° The  State  may  agree  to  the 
decisions,  regulations  or  other 
acts under - 

    i faoi Airteagal 1.34(b)(iv),      i Article 1.34(b)(iv), 

     ii faoi  Airteagal  1.56  (a  mhéid  a       ii Article  1.56  (in  so  far  as  it 
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bhaineann  sé  le  hAirteagal  48.7 
den  Chonradh  dá  dtagraítear  i 
bhfo-alt 4° den alt seo),

relates to Article 48.7 of the 
Treaty  referred  to  in 
subsection 4˚ of this section),
 

    iii faoi  Airteagal  2.66  (a  mhéid  a 
bhaineann sé leis an dara fomhír
d’Airteagal  65.3  den  Chonradh 
ar  Fheidhmiú  an  Aontais 
Eorpaigh),

     iii Article  2.66  (in  so  far  as  it 
relates  to  the  second 
subparagraph of Article 65.3 
of  the  Treaty  on  the 
Functioning of the European 
Union), 

    iv faoi  Airteagal  2.67  (a  mhéid  a 
bhaineann  sé  le  fomhír  (d) 
d’Airteagal  69A.2,  leis  an  tríú 
fomhír d’Airteagal 69B.1 agus le 
míreanna  1  agus  4  d’Airteagal 
69E den Chonradh ar Fheidhmiú 
an Aontais Eorpaigh),

     iv Article  2.67  (in  so  far  as  it 
relates to subparagraph (d) of 
Article  69A.2,  the  third 
subparagraph  of  Article 
69B.1 and paragraphs 1 and 4 
of  Article  69E of the Treaty 
on  the  Functioning  of  the 
European Union), 

    v faoi Airteagal 2.144(a),      v Article 2.144(a), 

    vi faoi  Airteagal  2.261 (a  mhéid  a 
bhaineann sé leis an dara fomhír 
d’Airteagal 270a.2 den Chonradh 
ar  Fheidhmiú  an  Aontais 
Eorpaigh), agus

     vi Article 2.261 (in so far as it 
relates  to  the  second 
subparagraph  of  Article 
270a.2  of  the  Treaty  on  the 
Functioning of the European 
Union), and 

     vii faoi  Airteagal  2.278 (a  mhéid  a 
bhaineann sé le hAirteagal 280H 
den  Chonradh  ar  Fheidhmiú  an 
Aontais Eorpaigh),

      vii Article 2.278 (in so far as it 
relates to Article 280H of the 
Treaty on the Functioning of 
the European Union), 

    den Chonradh dá dtagraítear i bhfo-alt 
10° den alt  seo,  agus tig leis  freisin 
aontú  leis  an  gcinneadh  faoin  dara 
habairt  den  dara  fomhír  d’Airteagal 
137.2 den Chonradh ar Fheidhmiú an 
Aontais  Eorpaigh  (arna  leasú  le 
hAirteagal 2.116(a) den Chonradh dá 
dtagraítear  san  fho-alt  10°  sin),  ach 
beidh  aontú  le  haon  chinneadh, 
rialachán nó gníomh den sórt sin faoi 
réir  ceadú  a  fháil  roimh  ré  ó  dhá 
Theach an Oireachtais.

     of  the  Treaty  referred  to  in 
subsection 10° of this section, and 
may  also  agree  to  the  decision 
under the second sentence of the 
second  subparagraph  of  Article 
137.2  of  the  Treaty  on  the 
Functioning  of  the  European 
Union  (as  amended  by  Article 
2.116(a) of the Treaty referred to 
in the said subsection 10°), but the 
agreement  to  any  such  decision, 
regulation or act  shall  be subject 
to  the  prior  approval  of  both 
Houses of the Oireachtas.

   15° Ní  ghlacfaidh  an  Stát  cinneadh  arna 
dhéanamh ag an gComhairle Eorpach 
chun comhchosaint a bhunú-

    15° The  State  shall  not  adopt  a 
decision  taken  by  the  European 
Council  to  establish  a  common 
defence pursuant to-
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     i de  bhun  Airteagal  1.2  den 
Chonradh  dá  dtagraítear  i  bhfo-
alt 7° den alt seo, ná

      i Article  1.2  of  the  Treaty 
referred to in subsection 7˚ of 
this section, or 

    ii de  bhun  Airteagal  1.49  den 
Chonradh  dá  dtagraítear  i  bhfo-
alt 10° den alt seo,

     ii Article  1.49  of  the  Treaty 
referred to in subsection 10° 
of this section, 

    i gcás ina mbeadh an Stát san áireamh 
sa chomhchosaint sin.”, agus

     where  that  common  defence 
would include the State.', and

   (b) an fo-alt  seo a leanas a scriosadh as 
alt 4 d’Airteagal 29 den Bhunreacht:

    (b) to delete the following subsection 
from section 4 of Article 29 of the 
Constitution:

   '11º Tig leis an Stát an Comhaontú maidir 
le  Paitinní  Comhphobail  a 
tarraingíodh  suas  idir  Ballstáit  na 
gComhphobal  agus  a  rinneadh  i 
Lucsamburg  ar  an  15ú  lá  de 
Nollaig,1989, a dhaingniú.'.

    '11º The  State  may  ratify  the 
Agreement relating to Community 
Patents  drawn  up  between  the 
Member  States  of  the 
Communities  and  done  at 
Luxembourg  on  the  15th  day  of 
December, 1989.'.

2. MÁ THOILÍONN TÚ leis an togra, cuir X 
os  coinne  an  fhocail  TÁ  ar  an  bpáipéar 
ballóide.

 2. IF  YOU APPROVE  of  the  proposal, 
mark X opposite the word YES  on the 
ballot paper.

3. MURA dTOILÍONN TÚ leis an togra, cuir 
X os coinne an fhocail NÍL ar an bpáipéar 
ballóide.

 3. IF YOU DO NOT APPROVE of  the 
proposal,  mark  X  opposite  the  word 
NO  on the ballot paper.

4. Is féidir cóip den Bhille a iniúchadh nó a 
fháil saor in aisce in aon Phost-Oifig.

 4. A copy of the Bill can be inspected or 
obtained  free  of  charge  at  any  Post 
Office.”

—An tAire Comhshaoil, Oidhreachta agus Rialtais Áitiúil. 

18.    “Go  gceadaíonn  Dáil  Éireann  an  Stát 
d’fheidhmiú an roghnaithe nó na rogha arna 
gcur ar  fáil  le  hAirteagal  1.11 de Chonradh 
Amstardam a bheith páirteach i nglacadh an 
bhirt bheartaithe seo a leanas: 

 That  Dáil  Éireann approves  the  exercise  by 
the State of the option or discretion provided 
by Article 1.11 of the Treaty of Amsterdam to 
take  part  in  the  adoption  of  the  following 
proposed measure: 

  togra  le  haghaidh  Creat-Chinnidh  ón 
gComhairle  maidir  le  heagrú  agus  le 
hábhar  an  mhalartaithe  faisnéise  a 
bhaintear  amach as  taifid  choiriúla  idir 
Ballstáit, 

   a  proposal  for  a  Council  Framework 
Decision on the organisation and content 
of the exchange of information extracted 
from criminal  records between Member 
States, 

ar beart beartaithe é ar leagadh cóip de faoi 
bhráid Dháil Éireann an 11 Feabhra, 2008.

 a copy of which proposed measure was laid 
before Dáil Éireann on 11th February, 2008.”

—An tAire Dlí agus Cirt, Comhionannais agus Athchóirithe Dlí. 
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ORDUITHE AN LAE
ORDERS OF THE DAY

19. An Bille um an Ochtú Leasú is Fiche ar an mBunreacht 2008 — An Dara Céim (atógáil). 
Twenty-eighth Amendment of the Constitution Bill 2008 — Second Stage (resumed). 

20. An Bille um Thacaíocht do Mhic Léinn 2008 — An Dara Céim (atógáil). 
Student Support Bill 2008 — Second Stage (resumed). 

21. (l) Bille na nDlí-Chleachtóirí (An Ghaeilge) 2007 — Ordú don Tuarascáil. 
(a) Legal Practitioners (Irish Language) Bill 2007 — Order for Report. 

22. An Bille Carthanas 2007 — Ordú don Tuarascáil. 
Charities Bill 2007 — Order for Report. 

23. (l) An Bille um Binsí Fiosrúcháin 2005 — An Dara Céim (atógáil). 
(a) Tribunals of Inquiry Bill 2005 — Second Stage (resumed). 

Leasú ar an Tairiscint don Dara Léamh (atógáil):
Amendment to Motion for Second Reading (resumed):

1. To delete all words after “That” and substitute the following:

“Dáil Éireann having regard to the fact that existing Tribunals of Inquiry established by the 
Oireachtas have not completed the entirety of their work, declines the second reading of the 
Tribunals  of  Inquiry Bill  2005.”.  —Charles  Flanagan,  Enda Kenny,  Bernard Allen,  James 
Bannon, Seán Barrett, Pat Breen, Richard Bruton, Ulick Burke, Catherine Byrne, Joe Carey,  
Deirdre  Clune,  Paul  Connaughton,  Noel  J.  Coonan,  Simon  Coveney,  Seymour  Crawford,  
Michael Creed, Lucinda Creighton, Michael D'Arcy, John Deasy, Jimmy Deenihan, Andrew 
Doyle,  Bernard  J.  Durkan,  Damien  English,  Olwyn  Enright,  Frank  Feighan,  Terence  
Flanagan,  Brian Hayes, Tom Hayes,  Phil  Hogan, Paul Kehoe, Pádraic McCormack, Shane  
McEntee,  Dinny  McGinley,  Joe  McHugh,  Olivia  Mitchell,  Denis  Naughten,  Dan  Neville,  
Michael  Noonan,  Kieran  O'Donnell,  Fergus  O'Dowd,  Jim O'Keeffe,  John  O'Mahony,  John  
Perry, James Reilly, Michael Ring, Alan Shatter, Tom Sheahan, P. J. Sheehan, David Stanton,  
Billy Timmins, Leo Varadkar.

24. Ráitis maidir leis an Tuarascáil ón gCoimisiún um Thoghlaigh 2007.
Statements on the Constituency Commission Report 2007.

25. Tairiscintí Airgeadais ón Aire Airgeadais [2007] (Tairiscint 5, atógáil).
Financial Motions by the Minister for Finance [2007] (Motion 5, resumed).
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26. Ráitis maidir le hIompar 21 (atógáil).
Statements on Transport 21 (resumed).

GNÓ COMHALTAÍ PRÍOBHÁIDEACHA
PRIVATE MEMBERS' BUSINESS 

Gnó a ordaíodh:
Business ordered: 

27. An Bille um Chiontuithe Spíonta 2007 — An Dara Céim. 
Spent Convictions Bill 2007 — Second Stage. 

—Barry Andrews. 

28. An Bille Lucht Cleachta Dlí (Cáilíocht) (Leasú) 2007 — An Dara Céim. 
Legal Practitioners (Qualification) (Amendment) Bill 2007 — Second Stage. 

—Brian O'Shea. 

29. Bille an Gharda Síochána (Cumhachtaí Faireachais) 2007 — An Dara Céim. 
Garda Síochána (Powers of Surveillance) Bill 2007 — Second Stage. 

—Pat Rabbitte. 

30. An Bille fá Chlár um Chosaint Finnéithe (Uimh. 2) 2007 — An Dara Céim. 
Witness Protection Programme (No. 2) Bill 2007 — Second Stage. 

—Pat Rabbitte. 

31. An Bille um Chosaint Fostaithe (Oibrithe Gníomhaireachta) 2008 — An Dara Céim. 
Protection of Employees (Agency Workers) Bill 2008 — Second Stage. 

—Willie Penrose. 

32. An Bille um Eitic in Oifigí Poiblí 2008 — An Dara Céim. 
Ethics in Public Office Bill 2008 — Second Stage. 

—Joan Burton. 

33. An Bille um Thoghcháin Áitiúla 2008 — An Dara Céim. 
Local Elections Bill 2008 — Second Stage. 

—Ciarán Lynch. 

Fógraí Tairisceana:
Notices of Motions:
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34.   “That Dáil Éireann –

notes:

— with concern the political failure of the Government to have non-trade issues debated 
in the context of the World Trade Organisation Talks;

— the concessions already made to the WTO by the EU in CAP reforms in 2003;

— the  failure  of  the  Government  to  honour  its  own  commitments  in  this  regard  as 
outlined in the Programme for Government;

— the fact that the current proposals would devastate Irish Agriculture and in particular 
would  decimate  the  Irish  Beef  Sector  with  the  loss  of  thousands  of  jobs  both  at 
Primary Producer and Processing Level;

— that the Common Agricultural Policy currently provides EU consumers with a safe 
and secure supply of food produced to the highest environmental and animal welfare 
standards;

— the financial consequences to the Irish economy to be at least €4 Billion p.a.; and

— the  current  conflict  between  the  WTO  proposals  as  pursued  by  Commissioner 
Mandelson and Article 39.1 of the Treaty of Rome;

calls on the Government:

— to  mount  a  major  political  and  diplomatic  initiative  to  protect  the  Common 
Agricultural Policy and Irish Agricultural interests;

— to ensure that  food safety and security, climate change, animal welfare and human 
health interests are priorities in the context of any future agreement in the WTO;

— to immediately publish a sectoral analysis on the impact of the current proposals for 
Irish Agriculture; and

— to signal  its  willingness  to use  all  necessary measures  to  defeat  the  current  WTO 
proposals.”  —  Michael  Creed,  Enda Kenny,  Bernard  Allen,  James  Bannon,  Seán  
Barrett,  Pat  Breen,  Richard  Bruton,  Ulick  Burke,  Catherine  Byrne,  Joe  Carey,  
Deirdre  Clune,  Paul  Connaughton,  Noel  J.  Coonan,  Simon  Coveney,  Seymour  
Crawford,  Lucinda  Creighton,  Michael  D'Arcy,  John  Deasy,  Jimmy  Deenihan,  
Andrew Doyle, Bernard J. Durkan, Damien English, Olwyn Enright, Frank Feighan,  
Charles Flanagan, Terence Flanagan, Tom Hayes, Brian Hayes, Phil Hogan, Paul  
Kehoe, Pádraic McCormack, Shane McEntee, Dinny McGinley, Joe McHugh, Olivia 
Mitchell, Denis Naughten, Dan Neville, Michael Noonan, Kieran O'Donnell, Fergus  
O'Dowd, Jim O'Keeffe,  John O'Mahony,  John Perry,  James Reilly,  Michael  Ring,  
Alan  Shatter,  Tom  Sheahan,  P.  J.  Sheehan,  David  Stanton,  Billy  Timmins,  Leo  
Varadkar.

    [15 April, 2008]

35.   “That, notwithstanding anything in Standing Orders, the Standing Orders of Dáil Éireann 
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relative to Public Business are hereby amended as follows:

 Standing Order 27 - Leaders Questions

(i) In Standing Order 27, by the substitution of the following paragraph for paragraph (c);

 ‘(c) In this Standing Order, “Leader in Opposition” means the leader of a party 
which  had not less than two members elected to the Dáil at  the previous 
General Election or which, if it had less than two, attained that number as a 
result of a subsequent bye-election.’.

 Standing Order 116 – Groups

(ii) by the adoption of the following Standing Order in substitution for Standing Order 
116:

 ‘116. (1) Subject to paragraph (2), for the purpose of this Standing Order a group shall 
mean—

  (a) any Party which had not less than five members elected to the Dáil at 
the  previous  General  Election  or  which,  if  it  had  less  than  five, 
attained the number of five members as a result of a subsequent bye-
election, or

  (b) a majority of the members of the Dáil who are not members of a group 
as defined in paragraph (1)(a), being not less than five in number, who 
request  formal  recognition  as  a  group  in  writing  to  the  Ceann 
Comhairle:  Provided  that  such  request  shall  be  signed  by  all  such 
members.  The Ceann Comhairle  shall  grant  formal recognition as a 
group to such members as soon as possible thereafter.

 (2) A group shall cease to be a group within the meaning of paragraph (1) 
for any period in which its membership falls below five members, (or 
below  a  majority,  in  the  case  of  a  group  within  the  meaning  of 
paragraph (1)(b)), save where such membership falls by reason of a 
vacancy  in  the  membership  of  the  Dáil,  the  provisions  of  this 
paragraph shall not take effect until such time as the said vacancy has 
been filled.

 (3) Without prejudice to the generality of paragraph (2)—

  (a) if at any time, it appears to the Ceann Comhairle that, in the case of a 
group within the meaning of paragraph (1)(b), the membership of the 
group has fallen below five members or a majority specified therein, 
he  or  she  shall  write  to  each  member  of  the  group  seeking 
confirmation of their  continued membership of the group. Unless at 
least  five  members  forming  the  said  majority  confirm  their 
membership in writing within two weeks of the date of issue of the 
Ceann Comhairle’s letter, the group shall cease to be a group within 
the meaning of paragraph (1)(b); or

  (b) where the Ceann Comhairle is notified in writing by a member of a 
group within the  meaning of paragraph (1)(b) that  such member no 
longer  wishes  to  be  considered  a  member  of  such  group,  and  the 
membership  of  the  group  falls  below  five  members  or  a  majority 
specified therein as a consequence, the group shall cease to be a group 
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within the meaning of paragraph (1)(b).

 Provided that nothing in this paragraph shall prejudice the right of members 
to seek formal recognition as a group under paragraph (1)(b).

 (4) Each group shall have the right to nominate a private member of the 
group  to  present  a  Bill  provided  that  there  is  not  before  the  Dáil 
another Bill presented by a member nominated by the group.

 (5)  Each  group  shall  have  the  right  in  rotation  to  nominate  a  private 
member of the group either to move a motion standing in his or her 
name or to proceed with a Stage of a Bill  in the Dáil. The order in 
which  the  right  may  be  exercised  by  the  various  groups  shall  be 
determined on the basis of the numbers of members in the groups, a 
larger group having precedence over a smaller one. In the case of an 
equality of numbers precedence shall be determined by lot. Provided 
that  a  party  which  is  a  group  under  paragraph  (1)(a)  shall  have 
precedence  over  a  group  recognised  under  paragraph  (1)(b).’.”  — 
Caoimhghín  Ó  Caoláin,  Martin  Ferris,  Arthur  Morgan,  Aengus  Ó 
Snodaigh

[28 June, 2007]

36.   “That Dáil Éireann,
 
— conscious of the very serious implications for employment, business and tourism in 

the mid west and western regions of the decision of Aer Lingus to end its Shannon to 
Heathrow air service;
 

— noting the strong opposition to the move expressed by employers, trade unions and 
public representatives; and
 

— recalling the commitments the Government gave prior to privatisation of Aer Lingus 
that it would take adequate steps to protect the State’s key strategic interests and that 
in  particular  it  would  ensure  ‘sufficient  services  between  the  State  airports  and  
Heathrow to allow passengers connect throughout the course of the day with key long  
haul destination flights to and from Heathrow’;
 

calls on Aer Lingus to reverse its decision; and
 
— further calls on the Government to honour the commitments it gave to the Dáil and the 

public prior to privatisation of Aer Lingus and to take all appropriate steps to ensure 
that the Shannon-Heathrow Aer Lingus service is maintained, including, if necessary, 
the  convening  of  an  Extraordinary  General  Meeting  of  the  company.”  —  Jan 
O'Sullivan, Michael D. Higgins, Thomas P. Broughan, Pat Rabbitte, Róisín Shortall,  
Emmet Stagg, Liz McManus, Eamon Gilmore, Joan Burton, Joe Costello, Brendan  
Howlin, Ciarán Lynch, Kathleen Lynch, Brian O'Shea, Willie Penrose, Ruairí Quinn,  
Seán Sherlock, Joanna Tuffy, Mary Upton, Jack Wall.

[26 September, 2007]

P.T.O.
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37.    “That Dáil Éireann has no confidence in An Taoiseach Deputy Bertie Ahern.” — Enda 
Kenny, Richard Bruton, Bernard Allen, James Bannon, Seán Barrett, Pat Breen, Ulick Burke,  
Catherine  Byrne,  Joe  Carey,  Deirdre  Clune,  Paul  Connaughton,  Noel  J.  Coonan,  Simon  
Coveney,  Seymour  Crawford,  Michael  Creed,  Lucinda  Creighton,  Michael  D'Arcy,  John 
Deasy, Jimmy Deenihan, Andrew Doyle, Bernard J. Durkan, Damien English, Olwyn Enright,  
Frank Feighan, Charles Flanagan, Terence Flanagan, Tom Hayes, Brian Hayes, Phil Hogan,  
Paul  Kehoe,  Pádraic  McCormack,  Shane  McEntee,  Dinny  McGinley,  Joe  McHugh,  Olivia  
Mitchell, Denis Naughten, Dan Neville, Michael Noonan, Kieran O'Donnell, Fergus O'Dowd,  
Jim O'Keeffe,  John O'Mahony,  John Perry,  James Reilly,  Michael  Ring,  Alan Shatter,  Tom 
Sheahan, P. J. Sheehan, David Stanton, Billy Timmins, Leo Varadkar.

[27 September, 2007]

38.   “That Dáil Éireann,

noting that:

— there is a grave public concern throughout the west at the reported threatened closure of 
cancer services at Mayo General Hospital and Sligo General Hospital;

— under the National Cancer Strategy not one centre of excellence will be located north of a 
line from Dublin to Galway;

— the model of managed cancer services utilising a network of facilities is accepted as the 
preferred option of the most advanced cancer centre in the U.S.;

— many satellite  hospitals  command a  standard  of  excellence  in  treatment  and  outcomes 
which meet the most exacting of demands; and

— proximity to treatment and speed of response to diagnosis are critical elements of cancer 
care and management;

calls on the Government:

— to  examine  the  location  of  the  proposed  new  eight  centres  of  excellence  for  cancer 
treatment; and

— to  endorse  the  concept  of  the  networking  of  managed  cancer  services  to  include  the 
retention and extension of the existing services at Castlebar, Sligo and Letterkenny.” — 
Beverley Flynn.

[6 November, 2007]

39.    “That Dáil Éireann has no confidence in the Minister for Health and Children, Deputy 
Mary Harney” — James Reilly, Enda Kenny, Bernard Allen, James Bannon, Seán Barrett, Pat  
Breen,  Richard  Bruton,  Ulick  Burke,  Catherine  Byrne,  Joe  Carey,  Deirdre  Clune,  Paul  
Connaughton, Noel J. Coonan, Simon Coveney, Seymour Crawford, Michael Creed, Lucinda  
Creighton, Michael D'Arcy, John Deasy, Jimmy Deenihan, Andrew Doyle, Bernard J. Durkan,  
Damien English, Olwyn Enright, Frank Feighan, Charles Flanagan, Terence Flanagan, Tom  
Hayes, Brian Hayes, Phil  Hogan, Paul Kehoe, Pádraic McCormack, Shane McEntee, Dinny  
McGinley,  Joe  McHugh,  Olivia  Mitchell,  Denis  Naughten,  Dan  Neville,  Michael  Noonan,  
Kieran O'Donnell, Fergus O'Dowd, Jim O'Keeffe, John O'Mahony, John Perry, Michael Ring,  
Alan Shatter, Tom Sheahan, P. J. Sheehan, David Stanton, Billy Timmins, Leo Varadkar.
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[27 November, 2007]

40.   “That Dáil Éireann,

noting:

— the scandalous misdiagnosis of women who were screened for cancer in the midlands 
region;

— the crisis  in cancer  care  including the  inadequate  provision of radiation oncology with 
cancer  sufferers  having  to  travel  inordinate  distances  for  treatment,  the  long  delay  in 
delivery of promised centres of excellence, the diminution of existing cancer services in 
local hospitals in advance of that delivery, the flawed plan for location of these centres, 
leaving whole regions inadequately served; and

— the apartheid in our health services which sees private patients able to gain speedy access 
to diagnostic services for cancer while public patients must join long waiting lists;

has  no  confidence  in  the  Minister  for  Health  and  Children,  Deputy  Mary  Harney.”  — 
Caoimhghín Ó Caoláin, Martin Ferris, Arthur Morgan, Aengus Ó Snodaigh.

[27 November, 2007]

41.   “That Dáil Éireann affirms its confidence in the Tribunal of Inquiry Into Certain Planning 
Matters and Payments appointed by Instrument of the Minister for the Environment and Local 
Government dated the 4th day of November 1997 (following the passing of appropriate motions 
by Dáil Éireann and Seanad Éireann) and as amended by Instruments dated the 15th day of July 
1998, 24th day of October 2002, 7th day of July 2003, 3rd day of December 2004 and by the 
Tribunal of Inquiry Into Certain Planning Matters and Payments Act 2004 (No. 39 of 2004).” 
— Eamon Gilmore, Joan Burton, Emmet Stagg, Thomas P. Broughan, Joe Costello, Michael  
D. Higgins, Brendan Howlin, Kathleen Lynch, Ciarán Lynch, Liz McManus, Brian O'Shea, Jan  
O'Sullivan, Willie Penrose, Ruairí Quinn, Pat Rabbitte, Seán Sherlock, Róisín Shortall, Joanna 
Tuffy, Mary Upton, Jack Wall.

[30 January, 2008]

42.   “That Dáil Éireann:

— expresses its serious concern at the conditions endured by cystic fibrosis patients and 
the unnecessary risks to which they have been exposed;

— deplores the failure of the Government to ensure the provision of acceptable facilities 
as a result of which the life expectancy of those with cystic fibrosis in Ireland  is way 
below the level of other developed countries;

— urges  the  Minister  for  Health  and  the  HSE to  expedite  the  provision  of  the  long 
promised dedicated isolation unit at St. Vincent’s Hospital, Dublin; and

— calls on the Government, pending the construction of this unit, to provide temporary 
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isolation  beds  to  reduce  the  risk  of  cross  infection.”  —  Jan  O'Sullivan,  Eamon 
Gilmore, Joan Burton, Emmet Stagg, Thomas P. Broughan, Joe Costello, Michael D.  
Higgins,  Brendan  Howlin,  Kathleen  Lynch,  Ciarán  Lynch,  Liz  McManus,  Brian  
O'Shea, Willie Penrose, Ruairí Quinn, Pat Rabbitte, Seán Sherlock, Róisín Shortall,  
Joanna Tuffy, Mary Upton, Jack Wall.

[30 January, 2008]

43.   “That Dáil Éireann:

— recognising the need for greater supports for adult education and the importance of 
adult learning to the continued growth of the economy;

— considering the low level  of participation of Irish adults in ongoing education and 
training estimated to be at just 8% of the workforce, compared to 35% in Sweden, 
29% in the UK and well below the EU target of 12.5%;

— noting the Government’s failure to act on the commitment in Towards 2016 to put in 
place a targeted fund to alleviate fees in public institutions for part-time courses at 
third  level  by  those  at  work  who  have  not  previously  pursued  a  third  level 
qualification;

— recognising the fundamental injustice that exists in the exclusion of low paid workers 
from obtaining financial support through the Back to Education Allowance;

— accepting the need for a more co-ordinated and focused approach to the development 
of adult education nationally; and

— noting that the proportion of the FÁS budget currently spent on upskilling those in 
employment is only 5%;

calls on the Government to:

— use the National Training Fund to introduce a voucher scheme for individuals who 
have  not  already  benefited  from  higher  education  to  pay  for  courses  in  higher 
educational institutions, whether taken on a part-time or full-time basis;

— introduce two-week statutory annual paid training leave, financed out of the NTF and 
paid at the minimum wage rate in order to focus on low-skilled workers;

— reconsider  the  eligibility  criteria  for  the  Back to  Education  Allowance  scheme to 
include low-paid workers;

— immediately  publish  the  review  of  the  National  Adult  Learning  Council  and  re-
introduce a co-ordinating structure for the adult education sector;

— provide  dedicated  funding  for  English  language  training  for  speakers  of  other 
languages; and

— honour  its  Programme for  Government commitment to  provide improved guidance 
and ancillary supports for the adult education sector, including child care services.” 
— Brian Hayes, Enda Kenny, Richard Bruton, Bernard Allen, James Bannon, Seán 
Barrett, Pat Breen, Ulick Burke, Catherine Byrne, Joe Carey, Deirdre Clune, Paul  
Connaughton, Noel J. Coonan, Simon Coveney, Seymour Crawford, Michael Creed,  
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Lucinda Creighton, Michael D'Arcy, John Deasy, Jimmy Deenihan, Andrew Doyle,  
Bernard  J.  Durkan,  Damien  English,  Olwyn  Enright,  Frank  Feighan,  Charles  
Flanagan,  Terence  Flanagan,  Tom  Hayes,  Phil  Hogan,  Paul  Kehoe,  Pádraic  
McCormack, Shane McEntee, Dinny McGinley, Joe McHugh, Olivia Mitchell, Denis  
Naughten,  Dan Neville,  Michael  Noonan,  Kieran O'Donnell,  Fergus O'Dowd, Jim  
O'Keeffe,  John O'Mahony,  John Perry,  James Reilly,  Michael  Ring,  Alan  Shatter,  
Tom Sheahan, P. J. Sheehan, David Stanton, Billy Timmins, Leo Varadkar.

[5 February, 2008]

44.   “That Dáil Éireann noting,

— free and fair elections are the cornerstone of a democratic political system;

— Resolutions and Reports by the United Nations General Assembly on 'strengthening  
the  role  of  the  United  Nations  in  enhancing  the  effectiveness  of  the  principle  of  
periodic and genuine elections and the promotion of democratization';

— the high demand from UN Member States for electoral assistance; and

— recent reports of electoral fraud in some elections;

calls on the Government to take a lead role at the UN General Assembly to ensure:

— the  UN makes  adjustments  in  its  practices  in  order  to  meet  emerging  trends  and 
challenges  by  increasing  its  capacity  both  to  develop  and  disseminate  electoral 
standards and best practices to include:

 — an agreed mechanism to certify the results of elections;

 — strengthen its capacity to offer advice on the choice of electoral systems;
and

 — encourage States to make voluntary contributions to an Electoral Monitoring 
Fund.” —  Billy  Timmins,  Pat  Breen,  Enda Kenny,  Bernard Allen,  James 
Bannon, Seán Barrett, Richard Bruton, Ulick Burke, Catherine Byrne, Joe 
Carey, Deirdre Clune, Paul Connaughton, Noel J. Coonan, Simon Coveney,  
Seymour  Crawford,  Michael  Creed,  Lucinda Creighton,  Michael  D'Arcy,  
John Deasy, Jimmy Deenihan, Andrew Doyle, Bernard J. Durkan, Damien  
English,  Olwyn  Enright,  Frank  Feighan,  Charles  Flanagan,  Terence  
Flanagan,  Tom Hayes,  Brian  Hayes,  Phil  Hogan,  Paul  Kehoe,  Pádraic  
McCormack,  Shane  McEntee,  Dinny  McGinley,  Joe  McHugh,  Olivia  
Mitchell,  Denis  Naughten,  Dan  Neville,  Michael  Noonan,  Kieran  
O'Donnell,  Fergus  O'Dowd,  Jim  O'Keeffe,  John  O'Mahony,  John  Perry,  
James  Reilly,  Michael  Ring,  Alan  Shatter,  Tom Sheahan,  P.  J.  Sheehan,  
David Stanton, Leo Varadkar.

[2 April, 2008]

45. An Dáil a chur ar athló.

P.T.O.
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Adjournment of the Dáil.

BILLÍ AR SIÚL AGUS GNÓ ATÁ ORDAITHE 
BILLS IN PROGRESS AND BUSINESS ORDERED 

Dé hAoine, 9 Eanáir, 2009
Friday, 9th January, 2009

An Bille um Chnuas-Mhuinisin 2008 — Ordaíodh é a léamh an dara huair an 9 Eanáir, 2009. 
Cluster Munitions Bill 2008 — Ordered to be read a second time on 9 January, 2009. 

BILLÍ I ROGHCHOISTÍ, I gCOISTÍ SPEISIALTA NÓ I gCOMHCHOISTÍ 
BILLS IN SELECT, SPECIAL OR JOINT COMMITTEES 

An  Bille  um  Chosc  ar  Thrialacha  Núicléacha  2006  —  An  Roghchoiste  um  Chomhshaol, 
Oidhreacht agus Rialtas Áitiúil. 

Nuclear  Test  Ban Bill  2006 — Select  Committee  on  the  Environment,  Heritage  and  Local 
Government. 

 An Bille um Athchóiriú an Dlí Talún agus Tíolactha 2006 [Seanad] — An Roghchoiste um 
Dhlí agus Ceart, Comhionannas, Cosaint agus Cearta na mBan. 

Land and  Conveyancing  Law Reform Bill  2006 [Seanad]  — Select  Committee  on  Justice, 
Equality, Defence and Women’s Rights. 

(l) An Bille um Inimirce, Cónaí agus Cosaint 2008 — An Roghchoiste um Dhlí agus Ceart, 
Comhionannas, Cosaint agus Cearta na mBan. 

(a) Immigration, Residence and Protection Bill 2008 — Select Committee on Justice, Equality, 
Defence and Women’s Rights. 

An Bille um Sheirbhísí Rialtais Áitiúil (Comhlachtaí Corpraithe) (Orduithe a Dhaingniú) 2008 
[Seanad] — An Roghchoiste um Chomhshaol, Oidhreacht agus Rialtas Áitiúil. 

Local Government Services (Corporate Bodies) (Confirmation of Orders) Bill 2008 [Seanad] 
— Select Committee on the Environment, Heritage and Local Government. 

MEMORANDA

Déardaoin, 17 Aibreán, 2008
Thursday, 17th April, 2008

Cruinniú  den  Chomhchoiste  um Athrú  Aeráide  agus Áirithiú  Fuinnimh i  Seomra  Coiste  2, 
LH2000, ar 10 a.m. (príobháideach). 

Meeting of the Joint Committee on Climate Change and Energy Security in Committee Room 2, 
LH2000, at 10 a.m. (private). 

Cruinniú den Choiste um Chuntais Phoiblí i Seomra Coiste 1, LH2000, ar 10 a.m. 
Meeting of the Committee of Public Accounts in Committee Room 1, LH2000, at 10 a.m. 
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Cruinniú den Chomhchoiste um Dhlí agus Ceart, Comhionannas, Cosaint agus Cearta na mBan 
i Seomra Coiste 3, LH2000, ar 11.30 a.m. 

Meeting  of  the  Joint  Committee  on  Justice,  Equality,  Defence  and  Women's  Rights  in 
Committee Room 3, LH2000, at 11.30 a.m. 

Cruinniú den Chomhchoiste um Fhorfheidhmiú Chomhaontú Aoine an Chéasta i Seomra Coiste 
3, LH2000, ar 2.30 p.m. 

Meeting  of  the  Joint  Committee  on  the  Implementation  of  the  Good  Friday  Agreement  in 
Committee Room 3, LH2000, at 2.30 p.m. 

Cruinniú den Chomhchoiste um Ghnóthaí Eorpacha in Óstán an Chuain, Cathair na Gaillimhe, 
ar 8.30 p.m.

Meeting of the Joint Committee on European Affairs in the Harbour Hotel, Galway City, at 8.30 
p.m. 

BILLÍ DÁLA SA SEANAD
DÁIL BILLS WITH THE SEANAD 

An Bille um an Dlí Sibhialta (Forálacha Ilghnéitheacha) 2006. 
Civil Law (Miscellaneous Provisions) Bill 2006. 

An Bille um Cheartas Coiriúil (Cúnamh Frithpháirteach) 2005. 
Criminal Justice (Mutual Assistance) Bill 2005.

SCRÍBHINNÍ A LEAGADH FAOI BHRÁID NA DÁLA 
DOCUMENTS LAID BEFORE THE DÁIL 

Reachtúil: Statutory:

1) Togra le haghaidh Cinnidh ó Pharlaimint 
na  hEorpa  agus  ón  gComhairle  maidir  le 
heagrú Chiste  Coigeartaithe  Forchríochaithe 
na  hEorpa  mar  aon  le  nóta  faisnéise 
míniúcháin.
COM (2008) 94.

1) Proposal  for  a Decision of the European 
Parliament  and  of  the  Council  on  the 
mobilisation  of  the  European  Globalisation 
Adjustment  Fund together  with  explanatory 
information note.
COM (2008) 94.

2)  Togra  le  haghaidh  Rialacháin  ón 
gComhairle lena mbunaítear comhrialacha le 
haghaidh  onnmhairí  (leagan  códaithe)  mar 
aon le nóta faisnéise míniúcháin.
COM (2008) 89.

2)  Proposal  for  a  Council  Regulation 
establishing  common  rules  for  exports 
(codified version) together with explanatory 
information note.
COM (2008) 89.

3) Togra le haghaidh Cinnidh ón gComhairle 
maidir le críochnú Comhaontaithe ar mhodh 
Malartú  Litreacha  idir  an  Comhphobal 
Eorpach agus an Úcráin i dtaobh an Úcráin 

3)  Proposal  for  a  Council  Decision  on  the 
conclusion of an Agreement in the form of an 
Exchange  of  Letters  between  the  European 
Community  and  Ukraine  concerning  the 
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do  dhíothú  dleachtanna  onnmhairithe  ar 
thrádáil  in  earraí  mar  aon le  nóta  faisnéise 
míniúcháin.
COM (2008) 79.

elimination  by  Ukraine  of  export  duties  on 
trade  in  goods  together  with  explanatory 
information note.
COM (2008) 79.

4) Togra le haghaidh Cinnidh ó Pharlaimint 
na  hEorpa  agus  ón  gComhairle  lena 
leasaítear Treoir 76/769/CEE ón gComhairle 
maidir  le  srianta  ar  shubstaintí  agus 
ullmhóidí  contúirteacha  áirithe 
(Déchlóromheatán)  a  mhargú  agus  a  úsáid 
(leasú  ar  Threoir  76/769/CEE  ón 
gComhairle)  mar  aon  le  nóta  faisnéise 
míniúcháin.
COM (2008) 80.

4) Proposal  for  a Decision of the European 
Parliament  and  of  the  Council  amending 
Council  Directive  76/769/EEC  as  regards 
restrictions  on  the  marketing  and  use  of 
certain  dangerous  substances  and 
preparations (Dichloromethane) (amendment 
of  Council  Directive  76/769/EEC)  together 
with explanatory information note.
COM (2008) 80.

5) Togra le haghaidh Treorach ó Pharlaimint 
na  hEorpa  agus  ón  gComhairle  maidir  le 
coimircí  a  chomhordú,  ar  coimircí  iad  a 
dhéanann Ballstáit, chun leasanna comhaltaí 
agus  tríú  páirtithe  a  chosaint,  a  éileamh ar 
chuideachtaí  de  réir  bhrí  an  dara  mír 
d'Airteagal  48  den  Chonradh,  chun  go 
ndéanfar  coimircí  díobh  a  bheidh 
coibhéiseach lena chéile.
COM (2008) 39.

5) Proposal for a Directive of the European 
Parliament  and  of  the  Council  on  co-
ordination  of  safeguards  which,  for  the 
protection  of  the  interests  of  members  and 
third parties, are required by Member States 
of  companies  within  the  meaning  of  the 
second paragraph of Article 48 of the Treaty, 
with  a  view  to  making  such  safeguards 
equivalent  together  with  explanatory 
information note.
COM (2008) 39.

6) Proposal for a Directive of the European 
Parliament  and  of  the  Council  concerning 
mergers of public limited liability companies 
(codified version) together with explanatory 
information note.
COM (2008) 26.

6) Proposal for a Directive of the European 
Parliament  and  of  the  Council  concerning 
mergers of public limited liability companies 
(codified version) together with explanatory 
information note.
COM (2008) 26.

7)  Togra  le  haghaidh  Treorach  …/…/CE ó 
Pharlaimint  na  hEorpa  agus ón  gComhairle 
maidir le cosaint dlí ar chláir ríomhaireachta 
(leagan códaithe)  mar aon  le  nóta  faisnéise 
míniúcháin.
COM (2008) 23.

7) Proposal for a Directive …/…/EC of the 
European Parliament and of the Council  on 
the  legal  protection  of  computer  programs 
(codified version) together with explanatory 
information note.
COM (2008) 23.

8) Togra le haghaidh Treorach ó Pharlaimint 
na  hEorpa  agus  ón  gComhairle  maidir  le 
sábháilteacht  bréagán  mar  aon  le  nóta 
faisnéise míniúcháin.
COM (2008) 9.

8) Proposal for a Directive of the European 
Parliament and of the Council  on the safety 
of toys together with explanatory information 
note.
COM (2008) 9.

9) Togra le haghaidh Treorach ó Pharlaimint 
na  hEorpa  agus  ón  gComhairle  maidir  le 
hainmneacha teicstílí (athmhúnlú) mar aon le 
nóta faisnéise míniúcháin.
COM (2007) 870.

9) Proposal for a Directive of the European 
Parliament  and  of  the  Council  on  textile 
names  (recast)  together  with  explanatory 
information note.
COM (2007) 870.

10)  Tuarascáil  ón  Roinn  Fiontar,  Trádála 
agus Fostaíochta don Oireachtas faoi Alt 2(5) 
d’Acht  an  Aontais  Eorpaigh  (Grinnscrúdú) 

10) Report of the Department of Enterprise, 
Trade  and  Employment  to  the  Oireachtas 
under  Section  2(5)  of  the  European  Union 



389 

2002 don tréimhse ó Iúil go Nollaig, 2007. (Scrutiny) Act 2002 for the period from July 
to December, 2007.

11) An tOrdú um an Acht Leasa Shóisialaigh 
agus Pinsean 2008 (Ailt 26, 29, 30 agus 31) 
(Tosach  Feidhme)  2008  (I.R.  Uimh.  84  de 
2008).

11)  Social  Welfare  and  Pensions  Act  2008 
(Sections  26,  29,  30  and  31) 
(Commencement) Order 2008 (S.I. No. 84 of 
2008).

12)  An  tÚdarás  Clárúcháin  Maoine.  Plean 
Straitéiseach – 2008-2010.

12)  The  Property  Registration  Authority.  
Strategic Plan 2008-2010.

Neamhreachtúil: Non-Statutory:

1)  Fiosrúchán  de  bhun  Acht  Póilíneachta 
Bhaile Átha Cliath 1924 arna leasú le hAcht 
Có-nasctha  na  bhFórsaí  Póilíneachta  1925. 
Achoimre  ar  an  Tuarascáil  ón  Uas.  Hugh 
Hartnett,  A.S. arna ullmhú ag an Roinn Dlí 
agus Cirt, Comhionannais agus Athchóirithe 
Dlí. Márta 2008.

1) Inquiry pursuant to the Dublin Police Act 
1924  as  amended  by  the  Police  Forces 
Amalgamation  Act  1925.  Summary  of  the 
Report by Mr. Hugh Hartnett, S.C.  Prepared 
by the  Department  of  Justice,  Equality  and 
Law Reform.  March, 2008.

2)  An Roinn Dlí  agus Cirt,  Comhionannais 
agus Athchóirithe Dlí. Tuarascáil Bhliantúil, 
2007.

2) Department of Justice, Equality and Law 
Reform. Annual Report, 2007.

3) An Comhchoiste um Ghnóthaí Eachtracha. 
Tuarascáil  ar Thairiscint maidir le hIdirphlé 
idir an tSín agus an Dalai Lama.  11 Aibreán, 
2008

3)  Joint  Committee  on  Foreign  Affairs.  
Report  on  Motion  re.  Dialogue  between 
China and the Dalai Lama.  11 April, 2008.

4)  Rialacháin  na  gComhphobal  Eorpach 
(Dlíodóirí  a  Bhunú)  (Leasú)  2008  (I.R. 
Uimh. 96 de 2008).

4)  European  Communities  (Lawyers' 
Establishment)  (Amendment)  Regulations 
2008 (S.I. No. 96 of 2008).

5)  Rialacháin  na  gComhphobal  Eorpach 
(Saoirse  chun  Seirbhísí  a  Sholáthar) 
(Dlíodóirí)  (Leasú)  2008 (I.R.  Uimh. 97 de 
2008).

5)  European  Communities  (Freedom  to 
Provide  Services)  (Lawyers)  (Amendment) 
Regulations 2008 (S.I. No. 97 of 2008).

6)  Músaem  na  Nua-Ealaíne.  Tuarascáil 
Bhliantúil agus Ráitis Airgeadais, 2006.

6)  Irish  Museum  of  Modern  Art.  Annual 
Report and Financial Statements, 2006.

7)  Rialacháin  na  gComhphobal  Eorpach 
(Gníomhaireacht Sábháilteachta Eitlíochta na 
hEorpa)  (Leasú)  2008  (I.R.  Uimh.  95  de 
2008).       

7)  European  Communities  (European 
Aviation  Safety  Agency)  (Amendment) 
Regulations 2008 (S.I. No. 95 of 2008).

P.T.O.
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